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EDITIONS of THE BLUE LANGUAGE

  

(In French.)

  

Lib. 1. — LA LANGUE BLEUE. Théorie complète. _

1 vol. in-8° raisin, 480 pages........... 10 Francs

Lib. 2. — GRAMMAIRE ABRÊGÊE de La Langue Bleue.

1 vol. in-8° raisin, 6/; pages ........... 4 Fr. 25

Lib. 4. -— MÉTHODE Ct VOCABULAIRE DE LA LANGUE BLEUE ‘

(Francais-Bola]: et Bolak-Prançais. . . . . 5 Francs

Lib. 7. —— RÉSUMÉ THÉORIQUE de La Langue Bleue. l

1 vol. in-8° raisin, 122 pages........... 2 Fr. 50

(In. Ger-man)

Lib. 2 (62). — Kust GRAMMATIK der Blauen Sprache

von A. L. PICARD, licencié ès—lettres. i Mk. - i K. 25

(In Spanish)

Lib. 2 (92). — GRAMATICA de La Lengua Azul

por el Profesor E. O. GIL . . . 1P. 25 — S 0.25 oro

(In Italian)

Lib. 2 (82). — GRAMMATICA della Lingua Azzurra

' per il Professor M. LANZANI . . . . . . . 1 L. 25

PHEPARED .'

 

Lib. 3. —- PREMIER VOCABULAIRE de LA LANGUE BLEUE.

Lib. 5. ——DlCTl0NNAlRE COMPLET DE LA LANGUE BLEUE.

Lib. 6. — Exuncwns. Thèmes et versions de LA LANGUE BLEUE.

Translations of Lib. 3 METHOD and VOCABULARY will issue

in ENGLISH, GERMAN, ITALIAN and SPANISH.

 

All rights of translation :md reproduction reserved for all counhiws. Sweden and

Norway included.



  

_

J” J,

i

\

\~\

dosfl

tittfinvét

ADVERTISEMENT

Nobody, in our present civilization, would deny the useful

ness of an international language which furnishes the means of

communicating with all foreigners.

Every one states the irresistible tendency of nations to com

municate together (1), and at the same time understands that

the obstacle to this evolution consists in the diversity of idioms.

And, as it would be an idle fancy to learn the languages

of all civilized nations, people acknowledge therefore the NECES

SITY of a neutral language which could perform the office of an

interpreter between nations, which would be the ONLY FOREIGN

LANGUAGE, and which, going with the native language of each

one, would become the SECOND LANGUAGE of the civilized

world.

Such an idiom must be easy : therefore, without considering

the rivalry of each nation, no one neither of the living nor of

the dead languages could do for the purpose.

Many people deny the POSSIBILITY of creating an artificial

idiom, because they do not know that such a design is practi

cable according to the meaning of learned men, and more than

twenty schemes for the matter have been presented to the public.

And there is no use to object that, as no one of these sche

mes has been adopted, a a neutral language » could not be

practically used.

Would not be rather the reason of it, because the proposed

methods were not those claimed by practice?

The author of the BLUE LANGUAGE pretends to offer to the

 

(1) Universal exhibitions. — International congresses. — Unification of weights

and measures, of the hour, of the meridian. - Post-office, telegraphic and mone

tary unions.

4-1938
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shed works.

The precedent a artificial Languages I have the ambiti

be << harmonious », even literary.

The BLUE LANGUAGE pretends not to be but an instrume

a oral and written » communication, easy to be managG

convenient interpreter of the most usual wants of internati

relations. ,

Its method is simple; it consists in the full acknowleng

of grammatical classifications due to a quite material sensati

felt by the sound or the sight of the words composing its

tionary. I

Moreover, amost succinct alphabet (19 letters), a brief V0

BULARY, composed almost exclusively with substantives h:

ing determinate significations, and at last a UNIQUE ct

STRUCTION will contribute to acquire and to understand ti

international language.

THE BLUE LANGUAGE then reunites the necessary qualities

a neutral idiom having a practical aim, that is to say: the c

cision, the precision, the strictness and the clear/less frd

which drops the FACILITY of assimilation. l

Four Basis-Rules explain the principles of the BLUE LAI

GUAGE.

public a something else » than a servile copy of already 1

1

t

’1“ BAsIs-RULE: 1 LETTER ....... 1 souuo

11"“‘BASIs-RULE : 1 wono ....... 1 sense

lII'“BAsIs-RULE : 1 cuss (of words) . . 1 ASPECT

IV"*BAsrs-RULE : 1 PHRASE ....... 1 CONSTRUCTION

Is‘BAsIs-RULE : One letter, one sound. - One understands

easily that, ifa sign has but a sound for expression, and that,

if a sound is represented but by one letter, we get concision,

precision and clearness.

That is not an idle fancy, as the Spanish language is written

as it is pronounced.

II“d BAsIs-RULE : One word,one sense. — It is difficult not to

give but one sense to a word; considering however the aim of

the BLUE LANGUAGE, it is easy to understand that a dictionary

voluntarily limited compound with the indispensable words to
  



ADVERTISEMENT Ill

express the daily wants, will succeed to give at every one of its

words a precise and definitive sense.

IIIrd BAsIs-RULE: One class (of words), one aspect. —- Thisrule

contains the true innovation brought for by the BLUE LAN

GUAGE; the value of it could not be appreciated but after the

study of this book.

An example can show the importance of it.

An Englishman hears or reads the words :pain, broil, pan,

pane, bulka, which mean in French, German, Spanish, Italian,

Russian, the English word a bread ». I allow me to ask which

grammatical notion furnish these words to him? NONE.

These words are they nouns orverbs, prepositions or adverbs?

no classification can be made a priori.

Otherwise said, the sense of these words cannot be learned

but by their sonorousness, because their structure does not

give any indication about their grammatical Nature (1).

On the contrary, in the BLUE LANGUAGE, the word pan (which

is pronounced as in English) (2), will give a first grammatical

signification by its structure : and that because it begins with

a consonant no matter which, and itfinishes with a consonant(3),

and this structure constitutes the characteristical aspect of the

substantives of the BLUE LANGUAGE (4).

This first definition makes evidently easy the research of the

sense of this isolated word, as well as to its audition as to

its vision (equal between them, according to the 1“Basis—Rule).

This comprehension will become more easy in a whole phrase

where all words must figurate in a definite order. In fact :

IVlh BAsIs-RULE : One phrase, one construction. — The unity

of construction will give notonly a great precision to the speech,

but it will facilitate too the << aknowledgment » of the significa

tion of each word in the different parts of speech.

 

(ll As to the transcription more difficulty, for an Englishman, hearing thesejwords,

ought to write them : pan, brot, pantry, etc.

('2) Pan is naturally pronounced pan. Indeed in B all letters are pronounced,and

every nasal sound is prohibited. '

(3) This final consonant could not be neither the letter q nor the letter d.

til Moreover, one can state a priori that this word is in singular, every noun

in plural being terminated by the letter u.



lV ADVERTISEMENT

The method of the BLUE LANGUAGE exacts an 1 instantaneous

classification » of the words in their classes; this desideratum

is in practice realized by combinations of length and sonorous

ness.

But to fix these distinctions of aspect between the different

parts of speech, the arbitrary divisions of the usual grammar

had to be lightly modified.

The gentle reader will easily be aware that the changes made

are not very important and that they are always inspired by

the law ofthe a least efiort )7.

Whatever may be the fate of the BLUE LANGUAGE, I believe

firmly that at least a few of the ideas exposed in this book could

be utilized in the future international language which the xx‘“ cen

tury will inavoidably call forth.

W"hen from all the countries of the world hands are held

out through an impulse of fraternity, when all governments

deliberate for a disarmament »; how could it be possible that

so many pacific aims would not have a common mode of ex—

pression?

The universal thorough good understanding would be soon

obtained, if a neutral language were adopted as an organ of

the << intellectual free trade ».

The fondest wish of the author is that his method may be

chosen in order to realize the dream of humanity anxious for

concord ; and therefore he has given to his work the name of the

very colour of the firmament.

Towards the heavens, the same to the eyes of all, but dif

ferently designed by all, rises instinctively the universal hope

of the nations wishing a better future.

To give to all men the possibility of expressing in one only

manner their common aspirations, that is the ideal pursued by

the BLUE LANGUAGE.

Paris, December 1899.

LEoN BOLLACK.

The simplified name of the author, Bolak, will be the denomination of the

BLUE LANGUAGE in the new idiom. — Its abbreviation is 3.
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ALPHABET

‘ 1“ BASIS-RULE OF B : One letter, one sound.

A simple alphabet is evidently the first condition of swift intelligence

of an international language.

It is equally necessary that this alphabet not only contains no sound

which could not be pronounced easily by all peoples, but that each of

the signs composing this alphabet represents a unique sound.

Likewise this alphabet must be as shert as possible.

The acquisition of such an alphabet would be very easy.

The ALPHABET of the Blue Language unites all these qualities.

It contains but 19 LETTERS (1). '

Each of these letters represents only one sound (2).

Each of the sounds of B will be represented but by one letter (3).

Each of these sounds is easily pronounced by all the peoples of Aryan

race, that is to say, by THE WHOLE or THE CIVILIZED NATIONS;

 

(1) Whereas the alphabets of the living languages contain from 20 to 36 signs.

(2) Whereas some English letters represent several sounds (e, g).

(3) Whereas some English sounds have different figurations (sound : a) or claim

several signs for their transcription (sound : ch).

ANGL. 1
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‘. TABLEOFTHEALPHABET

ABqDEFGlKLMN0PRSTU

ab1|defiklmn0prst

.3156’'ll95"J16‘ZMj/0F/9%07’’5@6

WRITTEN..... '//

aff/r1/¢(.0;na/l(I(

PRONOUNCEDZa1be?tchedeaifegueekelemeno0pa.resete00

OBSERVATIONS.—l.Pronouncethisletterasainfat,mad,sad,glad.

2.Pronouncethisfinaleaswellasallthefollowingoneslikeainabout,above,around.

PRINTED......

\"Qon

  

THEALPHABETcontains5VOWELS:a,e,i,o,uand1!;CONSONANTSIb,q,d,f,g,k,l,m,n,p,r,a,t,v.

TWELVEoftheselettershaveexactlythesamesoundasinEnglish:b,d,f,k,l,m,n,o,p,r,t,v.

'thelettera(SeeaboveObs.1.)

—eisalwayspronouncedaseinbed,red,let.

—iisalwayspronouncedasiinfit,bit.

—-gisalwayspronouncedlikeguinleague,dog,garden.

—Iisalwayspronouncedverysibilant(less,kiss)andneversoftasz.

(-—-uisalwayspronounced00(book,foot,full).

ONEONLYNEWLETTERtobelearnedq.ThissigncorrespondstotheEnglishcompoundsoundTCHoron

(match,chin,chop).

SixNEWEMISSIONS

ThequestionbeingofaninternationalAlphabetthewrittenlettershadequallytobeindicated;thosewhowillwriteinthefBLU'ELANGUAGEmustaswellaspossiblereproducetheveryformsoftheletters,inordertoavoidanyconfusioncorrespondingwith

oreigners.



THE BLUE LANGUAGE 3

1“ GENERAL RULE. -- All signs are pronounced and that in a single

way. Consequently it is settled that 1

1° The vowels a, e, i, o, u, have but ONE sound. See Table of the

alphabet above.

2° The letter 1 is never pronounced like sh (nation). The compound

letter th as well as its sound does not exist in B.

3° The final gh pronounced f (enough), and the final ch pronounced k

(stomach) do not exist, every consonant having a single sound.

4° No diphthongs in B (l).

2“" GENERAL RULE. — All sounds are written.

Of this rule comes an absolutely phonetic spelling.

The reunion of these two GENERAL RULES allows to give to B an

audition absolutely equivalent to its vision (and vice versa).

In order to facilitate the orthography and to avoid the errors ofpro

nunciation, there have been created :

1° INITIAL DOUBLE cousomm‘s to the number of 31.

2° FINAL DOUBLE cousomu'rs to the number of 59 (2).

GRAPHJCAL AND ORTIIOGRAPHXCAL ACCENTS. — None.

Consequently the orthographical signs called diaeresis, dash, apos

trophe, which complicate the spelling and stop up the writing, do not

exist.

The writing of the BLUE LANGUAGE will he therefore more rapid

than that of the English (3).

PUNCTUATION. — The same as in English.

The capital letters are used only in the beginning of phrases or as

initial letter of a proper name. (See Syntax, p.

 

(1) There will be used in B but a few words containing two successive vowels.

They must be pronounced separately.

Ex. : non, : our, ours », pronounced : nai-ah;au, pronounced ah-oo.

(2) The knowledge of these double consonants, without being indispensable, is

however very useful to acquire rapidly the language. The use of the vocabulary

will teach thorn easily, almost, ill dare say, mechanically.

The initial double consonants are : fk, ii, in, fr, ft — kl, kn, kr, ks, kv -—— ml,

mn, mr — pf, pl, pn, pr, ps — sf, sk, sl, sm, sn, sp, sr, st — tl, tn, tr, ts, tv.

The final double consonants are: bl, br, bs —- dl, dr, ds —— fg, fm, ft -— gl, gn.

gr— ks, kt, kv —— lb, lq, lg, lm, ls, lt, 1v -— mb, mg, ml, ms, mt, mv —- nq, nf.

nk, np, ns, nt — pt, pv, rq, rt”, rk, rl, rm, rn, rp. rs, rt — sf, sk, sl, sm, sn, sp,

sr, st — tg, tm, tv — vl, vr, vs.

(3) There is‘no need to put the point on the i, nor dash upon the t, which will

permit to write every word without lifting the hand.
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'l'

Tome ACCENT. — There is no tonic accent.

Every syllable must be pronounced with the same intensity.

PRONUNCIATION. — A short pause is recommended between each

word, and a longer one between each phrase. (See, p. 36.)

TONALITIES. -— In consequence of the settlement of certain words, so

to say, symbolical (See p. 12, notel), it is quite useless to modify the

inflexion of the voice in the enonciation of thoughts (1).

ORTHOGRAPIIICAL RULES. -— In order to bring about new facilities to

the orthography, the IL following rules have been fixed:

1° Never three consonants will be used successively.

2° Never three vowels will be used successively.

3° Never two similar consonants will be used successively.

11° Never two vowels will be used successively in any longword of

B — word of 4 letters and more (See p. 3, note 1.)

RULE OF THE TOOL U

This rule [is the only one which offers some difficulty in B.

In the Bun: LANGUAGE the letter 11 has not the same functions than

the other signs of the alphabet.

This letter does not serve to the constitution of the words at their

simple state.

In the vocabulary therefore one will not find any word expressing

precisely a simple notion and containing this letter (3).

The function of the vowel u will be thatof a grammatical tool.

Like a coefficient it will be employed at diflerent places of the words

to show their variations.

Consequently whenever one will see in a precise word the sign 1!,

or hear the sound 00, it will be sure in advance that this word is mo

dified in its essential signification.

 

(1) This does not take place in the living languages (interrogative, exclamative

forms and others).

(2) FORMATION RULES. — In order to fix grammatical rules a few formations of

words are prohibited. It is usoless to know them by heart.

(3) This letter will be found but in 47 simple words : 2 interjections n, In! and

in 45 words which are all atafl'wor'ds; their forms are the following ones: vowel

and u, comonant and u, or double consonant and 11.

These words express all vague notions and, as it will be shown at the practical

classification of the divisions of speech they cannot have more than 3 letters.
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The VARIATIONS brought on a word by the tool u are the following

ones :

1° Placed at the eve of a word, the u always indicates the plural

of the names.

A word thus formed will always have 2 syllables and at least ll let

ters.

2° Placed at the BEGINNING of a word the n has three different attri

butions :

A. — Before a name it expresses the feminine.

B. — Before a verb it expresses the priority in the compound tenses

and supplies the place of the auxiliary verbs.

C. —— Before a qualifying, a participle or an adverb it expresses the

comparison of parity.

3° Placed in the INTERIOR of a word :

1" As the before last letter the u indicates the passive voice of the

verbs;

2° In the middle of a word the 11 serves as dash, both oral and written,

in the compound words .

To show more clearly the grammatical uses of the tool 11, below

follows the table of the different places it can occupy :

(v = vowel; c : consonant; U = the grammatical tool.)

In a word formed as

below :

w

This word will necessarily

be in B a :

W

Thus placed the tool I:

grammatically expresses and

indicates the nice of :

W

Place 1 Ucvc (cxrepled (Indy) feminine name; feminity.

— 2 (2ch name in pfural; plurality.

— 3 110ch feminine name in plural feminine plurality.

(reunion of the places

1 and 2) ;

— 4 cchv Verb in passive voice; passivity.

— 5 Ucvcv Verb in active voice, in priority, perfection.

past tense;

— 6 Ucchv Verb in passive voice, priority, passive.

past tense (reunion of perfection.

the places 4 and 5);

— 7 Ucvcvd attributivc having the comparative of parity in

idea of parity; qualifying words.

- 8 Ucvcvi/

Ucvq modificative having the comparative of parity in

Uccvz/ idea of parity; adverbs.

Ucvm/

__ 9 cchcvc compound word; oral dash.

It is impossible to mistake for the different uses of this tool of the

BLUE LANGUAGE. According to the place occupiedby the stool u » in a

word, the change suffered by this word is of a different nature.
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GRAMMAR

3rd BASIS-RULE of B : One class (of words), One aspect.

In the ADVERTISEMENT it has been exposed that the condition sine

qua non of the success of an ARTIFICIAL LANGUAGE is the facility of

acquiring.

The method, it was said, which could olTer such a facility in the

most efficacious way is that which would forward a practical process

of classification of the language permitting, at first sight and at first

audition (1), to share grammatically each word into one of the parts of

speech (2).

In the BLUE LANGUAGE this a process of divination » consists in

giving to every class of words a figure, a relief, a different aspect.

The differentiating the aspect of each part of speech is el‘fectuated

in B by combining the length of the words with their sonorousness.

The LENGTH of the words permits at once to distinguish from each

other the two important CATEGORIES of language : the vague and precise

notions.

The VAGUB NOTIONS which are the ideas of relation to the words

between themselves, will be represented in B by SHORT words (3);

their generic denomination will be : shortwurdl.

The PRECISE NOTIONS which are the ideas of substance, state or action,

will be represented in B by LONG words; their generic denomination

will be : longwordl.

The sosonousunss of the words will permit to make after the neces

sary distinctions between every class of words, that is to say, between

every part of speech.

But, in order to obtain this result in practice, it has been necessary

to modify somewhat the divisions of the usual Grammar.

 

(1) Through the 1" BASIS-RULE 0110 letter, one sound, learned at the ALPHA

BET, one knows that in the BLUE LANGUAGE the vision of a word is always equi—

valent to its audition, what happens very rarely in English.

(2) See Theoretic French Books : N" 1, THE BLUE LANGUAGE; N“ 7, THEORETIC

SUMMARY.

(3) As it is stated besides in all living languages, those words, in consideration

of their frequent use, are necessarily brief and concise words; this rule, however,

has never been generalized and admits of many exceptions.

ll l

 



THE BLUE LANGUAGE 'i

The TABLE of the PARTS of SPEECH of B set up at the following page

indicates all details of this new distribution of the language.

On this table one will read some new appellations; therefore it is

indispensable to give previously their definitions.

Aspect. . . . Special figure of each part of speech in B.

Shortwords . First category of the language comprising all classes of words

which cannot give by themselves any precise notion.

'Longwords. . Second category of the language comprising all classes of words

which, on the contrary, offer to the mind a precise notion,

either by their only enunciation or by their only vision.

Stal'l‘words. . Second part of speech of B. It includes expressions of general

ideas and certain very useful abbreviations. It is so called

because the words contained in it, in consequence of their position

before the principal notion, command this notion and confine it

within bounds.

Connective! . Third part of Speech of B. It includes the words ofi’ering in a

general manner the notions of relation between the different words:

the conjunctions and prepositions. In a wider sense, the connec

tives serve as adverbs of situation as in English.

Designatives. Fourth part of Speech of B. ltincludes all a designating» words;

that is to say, the articles, all pronouns and the adjectives, ex—

cepted the numeral adjectives and the qualifying ones.

Attributives. Serenth part ofSpem-h of B. It includes the words giving an

“ attribute n to the principal ideas; that is to say the qualifying

a'ljectices and the participles, excepted the gerundive which is a

modification.

Modificatives Eighth part of Speech of B. It includes all English adverbs and

the gerundice participle.

. In the BLUE LANGUAGE the Speech is divided into two categories

containing each of them four classes; thus we have eight parts of

Speech :

1“ Category: THE Snonrwonns.

1" mm or srrscn. — The interjections.

2m1 - The sta/fwords.

3’“ - The connectives.

11‘“ — The designatives.

2'"1 Category : THE LONGwonos.

5'“ —— The nouns and numbers.

6‘“ — The verbs.

7“1 — ‘The atlributwes.

8”“ —— The modificatives.



TABLE OF THE BIG-l

'1" CATEGORY. Short—

words, including all the va

gue notions of the language.

The words of these parts of

speech are called Shortwords

because they are all SHORT.

Their aspect will be : words

of 1, 2, or 3 letters, and, ifthey

are of 3 letters, finishing by a

VOWEL.

This category is divided

into four classes forming the

four FIRST parts of Speech.

2‘“1 CATEGORY. Long

words, including all the pre

cise notions of the language.

The words of these parts of

speech are called Longwords

because they are all LONG.

Their aspect will be: words

of 3 letters at least, and, if

they are Of 3 letters, finishing

by a CONSONANT.

This category is divided

into four classes forming the

four LAST parts Of Speech.

 

 

II.

III.

IV.

VI.

VII.

VIII.

Names of the parts of Speech

in B.

. INTERJECTIONS ......

STAFFWORDS . . .....

CONNECTIVES

Reunion of the .

DESIGNATIVES

Reunion of the. .

. Nouns and NUMBERS

Reunion of the. .

VERBS ........... . .

ATTRIBUTIVES

Reunion of the. .

Monchrivns

Reunion Of the. .

OF Tllfi

 

Corresponding Cla

English .

Interject-ions.

New class of.

comprising the e1

sions of general;

the prefixes, certa

limes, some abbreu

modes.

Prepositions and

junctions. l

Articles. of all

nouns and Adj

except the Numer'

Qualifying ones.

Substantives an

Numeral Adjective

Verbs less the pi

ciple mood.

Qualifying Adjej

and participles, e

the gerundive.

Adverbs of everyll

and of the gerun

participle.

 

 

(1) Though theoretically correct, the form :

(2) Forming the feminine. At the SYNTAX one will see that the senses brought on by the!

gar'etation can equally make begin by a vowel as well the nouns as the other classes bi.

derived from them.

“ consonant, vowel, vowel » is not used.  

it



R'I‘S OF SPEECH

'AGE'

Aspect of each class

in B.

'el or the same vowel repeated.

.lifferent vowels. 2° : Words of 2 and 3 let

final of which is u and the first or the two

ters are consonants.

ls of 2 or 3 letters, containing 1 0r 2 con

i and into which enter only the vowels

e words of 3 letters the final letter must

. be i or 0.

ds of 2 or 3 letters, containing 1 or 2 con

5 and into which enter only the vowels

he words of 3 letters the final letter must

5 be a or 0.

'ds beginning all by a consonant wha

—— or by the tool In (2) -— and finishing al

bya consonant, except II and d, or by the

(3)

rds beginning all by a consonant whate

- or by the tool In (4) — and finishing al

by a vowel, except the u.

rds beginning all by a consonants whate

i-— and finishing always by the consonant d.

Irds beginning all by a consonant whate

I) —- and finishing always by the conso

ll.

Examples of words of each

Class.

0, an.

in, oi, ae, bu, nu, stu,

plu.

ib, 0b, bi, ho, sti, no.

ibi, iho, obi, oho (ll.

am, can, nm. Ina, sta,

sic, nlae. nlea, ama,

lune, elna, elne.

lov, plan, don't, sport.

I'ikor. clitol't.

lovl, plano. llorte, spor

ta

lovid, planod, dortecl,

sported.

lowiq. planoq, dorteq,

span-tall.

sill, linq, nllaq.

 

‘orming the plural.

'orming the past tcnscs.

it their natural state. On the contrary, at their degrees of comparison, these words will

by a vowel.
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1“ Category of the language.

THE SHORTWORDS

The SuORTwoans are the words forming the 1" Category of the lan

guage. They comprise all the series representing vague ideas; they

give the possibility of expressing all notions of relation between the

precise words. '

In order to discern better the nature of the Snonrwonns we suppose

the following words pronounced or written separately:

ohl — but, — by, — who, -- this, — other, - my.

Evidently from the audition or vision of one of these words we

cannot deduce any exact knowledge of the speaker’s or of the writer's

thought.

Just these kinds of words, reunited under the generic name of

SHORTWORDS, will be studied in the four first Parts of Speech.

According to the 3'd BASIS-RULE of B a one class one aspect », a law

which constitutes the method of the BLUE LANGUAGE, —- and which

permits also a rapid divination of the categories of the language, —

the SHORTWORDS will be all SHORT.

The SHORTWORDS will have at most three letters, and, if they are of

three letters, they will finish by a vowel.

The sums of the alphabet having been already fixed and the RULES

or STRUCTURE AND onTuoanPnY having been already studied too, we

can theoretically state that these words must all be a cast » to

1175 a moulds ».

This 1" category of language is divided into four classes (See p. 7).

The SONORUUSNI-ZSS or run VOWELS contained in the different forms

of these shortwords will be sufficient by itself to effectuate the classi

fication of all these words, as it will be shown in the study of the four

first parts of speech.

The SHORTWORDS will always be invariable, except the 4"“ class of

these words : the DESIGNATIVES which can be variable in respect of

number and case.

No shortword has any GENDER (l).

(1) The representations of the feminine and of the neuter, in the PERSONAL and

POSSESSIVE-PRONOUNS, are effectuated by words that one can consider as difi'erent

words, having no relation to those used for the masculine sense.
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1" DIVISION OF THE GRAMMAR

The Shortwords. — I" CATEGORY OF THE LANGUAGE

lsl PART OF SPEECH

THE INTERJECTIONS

1" Class of the shortwords.

The INTERJECTIONS are shortwords compound by one vowel or by the

same vowel repeated :

a will signify : want, and in a wider sense : discouragement.

e -— ewuberance, — approval.

I — pal'owysm, —- joy.

0 — inclination, — doubt, restriction.

u — equallt'ty, — consent l1).

One must make the least possible use of the interjections; it is, on

the contrary, indispensable, to know their first signifieations which

will be utilized in applying the RULE of the MARGARET (see p. 48).

This rule consists in prefiming the interjections a, e, i, 0, at the

greatest part of the Loxewonns, with an intent to attribute them

optionally certain degrees of intensity (See : Qununmos, Significat-ion

(leg-recs, p. 32, and Swan, Setting up of the Vocabulary, p. 55).

This phenomenon of variation is named the MAnoAnn'rA'noN.

 

(1) The forms of repeated vowels offer the expressions of the same feelings, but

in a bad sense.

Here are their significations : aa, resignation, disgust;

co, rcprobation, contempt;

ll, pain, sufl'ering;

on, call, appeal, threat;

Ilu, repulsion, vexation, fright.

We must note that these interjections, used in a bad sense. have no grammatical

employment, contrary to the 5 interjections formed by a single vowel.
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llnd PART OF SPEECH

THE STAFFWORDS

2nd Class of the Shortwords.

The STAFFWORDS form a class of words of quite new creation.

These shortwords permit to express certain general notions of which

they are, so to say, the 1 symbols ».

We may define them as the oral gestures of the language.

The stafl'words are never joined to the words to which they relate;

they have the two following forms :

1" FORM. — Shortwords of 2 or 3 letters finishing by u (no other

vowel in the word). They are to the number of 115.

It is indispensable to know the nine following staffwords :

Examples :

nu : Symbol of negation I do not love Inc nu lovi

du : — affirmative inter -

regation do I love? me du lm-i ‘2

lnu : —‘ negative interroga

tion do I not love ‘! mo mu lovi?

ku : — affirmative subor

dination that I love ku mo lovi.

knu : --- negative subordina

tion that I do not love knu me lovi.

su : -— afflrmatire reflec

tive I love myself me an Iovi.

snu : — negative reflective I do not love myself me snu lovi.

tu, signifying precise designation ; sense of : a it is he, she, they are they r.

sill, masculineness ; supplies the English word )1 male :1.

Indeed there is no other means of effectuating these translations (1).

The other staffwords of this form serve to the a fabrication » of the

words and supply the English prefixes. It is interesting, though not

indispensable, to know them by heart.

Emamplee (ll :

ru signifying repetition, reiteration; like the English prefix re.

pu —- idea of supremacy; English prefix : (.H'I‘II (archbishop).

bu — idea. of superiority; English prefix : super, idea of principal.

l|u -— idea of inferiority; English prefix : under, vice (antler-actor,

ciee-royp.

fku —- idea of contrary; supplies the prefixes anti, eontre.

pru — idea ofprermistenee; supplies the prefixes ante, prc.

plu indicating the plurality; supplies the prefix poly.

pru -—- the putting one thing instead of another; supplies the prefix pro.

sku — the likeness to; supplies the adjective termination isli (childish).

pnu —— the unli/reness; it has the contrary sense of skin.

 

(1) These stafi'words dispense with varying the tonality of the voice. Example :

The presence of the word du indicates the positive interrogation of the phrase

(See p. 50) as the English do.

(2) Refer to the Vocabulary as to the 25 stafl‘words not mentioned. Among these

the word vu supplies shortly all protocol forms.
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II"‘1 FORM. - Shortwords of 2 dissimilar vowels (1). They are to

the number of 16.

These stat‘fwords represent all Assasvmrroxs of different sorts :

1° Foun stai‘fwords finishing by u signify :

all s the following noun is a proper name.

cu : the following word of an other language than that of the speaker

and equally of an other one than that ol' the interlocutor, or

get a technical word.

ill I the following word of the language of the interlocutor or of the

correspondent (of the person to whom one speaks or writes).

on x the following word isa word ofthe native language of the speaker

or of the writer (of the person who speaks 0r writestt.

The two first words — in and en — will say u look out n and warn that the

word following one of these terms may be unknown, as it is a special word ;

a proper- name or a strange ((0rd to both parties concerned.

The two last words — in and on -- will be very useful for rapidity of elocution

and writing in case of a. word forgotten in the interlocutor‘s language, since they

will permit to continue the speech (or the correspondence) skipping, so to say, a

word B (See p. 55).

2° Foua staffwords, indispensable to be known, offer the possibility

of translating the whole of the notions contained in two entire classes

of words; they symbolize the ideas of connexion and designation :

i0 ('2), as expression of subordination in general.

This word could supply a preposition whatever.

ol (2), as expression of conjunction in general.

This word could supply a conjunction whatever.

on (3), as general expression of designation with the idea of unity.

This word could supply an article, an adjective or a pronoun

in singular whatever.

no (3), as general expression of designation with the idea of

plurality.

This word could supply an article, an adjective or a pronoun

in plural whatever.

 

(1) In these 16 words the vowels are pronounced separately (See Alphabet, p. 3).

(2) We may note that the vowels i and o composing these words are the only

one: which enter into the words of the connectives class.

.(3) We may note that the vowels e and a composing these words are the only

one: which enter into the words of the designatines' class, where the final I: will

indicate the unity, and the final 0, the plurality.
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3°EIGHT staffwords serve optionally as auxiliaries in the verbs or can

briefly express certain modalities of thought, especially in case of ans

wering.

: to begin to, to go to.

s to have just (followed by a past participle).

: to intend to, being willing.

: must, being obliged to.

oi : to desire, to have a taste for, to have an inclination to.

s can, to be able, having the possibility of.

z to act so in a frequent manner, in a regular way.

: to act so rarely, in a intermitting manner.

The auxiliaries being suppressed in the verbs (See p. 28), these eight

words could in case of need abbreviate certain current forms, but these

translations are not at all obligatory.

Let us take as an example the phrase a thou must speak n.

The full translation is : to down spiko; but more briefly we can translate:

to 00 spllro.

These abbreviating accessory auxiliaries will serve chiefly the swift

expression of a thought and more particularly the answers to be

given.

Let us take as an example the phrase : m Docsl thou work ? Te du vorlro?

A stafi'word is sufficient to give a plain answer. Ex.: on, that is to say : a I be

gin my work », or, en, a I have just finished my work 2:.

One understands easily that in this manner it is possible to give to an answer

whatever different intensities of expression. >

Examples: In, to be willing; 00, to be obliged; ol, to wish, to desire; 0!, to

be able, etc.

The conditional mood, suppressed in the verb, could, in certain senses, be sup

plied by one of these staffwords, being placed before the verbal word.

Thus the phrase a: 1 should come ill... )1 expresses a future with certain special

ideas of subordination.

Willing one can express rapidly the different senses included therein.

I would come (I will come)..... me in venka.

I should come (I ought to come) . . mo 00 venka.

I should come (1 wish to come). . . me 01 vonka.

Ishould come (I may come) . . . . me ci venka.
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lllrd PART OF SPEECH

Prepositions and Conjunctions

reunite/l under the name of

CONNECTIVES

3'“ Class ofthe Shortwords.

THE CONNECTIVES are shortwords into the composition of which enter

only the vowels i or 0, or sometimes these two vowels.

We have just learned that two staffwords having this structure can,

in need, supply all this class of words.

in, general preposition, idea relating subordination whatever.

oi, generale conjunction, idea relating joining whatever.

The principal connectives are the following ones :

bl, during. kl, with. 01, out.

ho, but. klo, that is to say. 0v, \\'hether...or..

Ill, because. ko. that. pl, by, through.

10, here is, here are. 7 on account of. pic, to. in order to.

1", 0f(c0mposition). l“ 0’ l for the sake of. po, since, as.

do, since. till, until. pro, for (on account of).

I], though . u’ up to. rl, according to.

[0, when. lo, towards. to, instead of.

fro, whereas. ml, at one's house. alo, thus, so.

gl, thereis, there are mo, between. 90. as, like.

go, then. ni, neither, nor. spl, on the side of.

lb, on, upon. 01], below, under. sri, on account of.

hi, to (direction). of, 0f(possessi0n). oil, at the time ol.

If, if, whether. ob, for (because). sto, then, after.

lg, in spite of. og, behind. ti, further; besides.

“l, before. ok, nevertheless. to, to, towards.

In, in. om, from. no, from.

In, within. on, from, since. vl, save, excepting.

II, as to. or, or. vo, without.

It, and. on, after.

\

OBSERVATIONS. — 1- The personal pronouns as objects of propositions, are used

in the nominative case. Ex. : to come with me, vonko kl me. — Ie means I.

2' In order to have, as much as possible, but one word to express one sense,

the connectives serve as adverbs of situation. '

Ex. : Run after me, at rum 0; me; to be in the house nth-o in dom.

Run after at reno 0;; to be inside, within stlro in.

3' Two adverbs have exceptionally the aspect of the connectives.

They are the words : yes, Bi, and no, no.
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Illm PART OF SPEECH

Articles, Pronouns and all Adjectives (except the qualifying and

numeral ones)

reunited under the name of

DESIGNATIVES

am Class of the shortwards.

The DESIGNATIVES are shortwords into the composition of which enter

but the vowels a or e, or sometimes these two vowels.

Except the sort of Personal pronouns, the final to indicates the sin—

gular, and the final e, the plural in all the words of the DESIGNATIVES

The DESIGNATIVES are divided into six sorts : Relatives, Interrogatives

eacclamatives, Indefinites, Demonstratives, Possessives and Personals.

Each of the sorts of words composing this part of speech has a spe

cial characteristic form.

The DECLENSION has an influence only over the aspect of three sorts

of designatives : the Relatives, the Interrogatives, the Personals, and

is effectuated always in the same manner (except for the word on).

The GENDER is visible only in the Personals and Possessives.

1“ Sort. — THE RELATIVES

They are the English relative pronouns. They do not indicate the

gender.

r. signifies : who, whom, which (singular).

re signifies : who, whom, which (plural).

cl' signifies : of it. Ex. : I wish some of it, me vllo er.

or signifies : on or upon it. Ex. : I count upon it, me homo ar.

The relatives re and us are declined in prefixing the vowel c to

form their genitive-ablative case, and the vowel a to obtain their dative.

SINGULAR: PLURAL :

era, whose, of which. ere, whose, of which.

ara, to whom, to which. are, to whom, to which.

One sees that the letter R is the characteristicalone of this sort; it is

in fact the only consonant which will he found in. the Relatives.
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'.__,=_.. 5-4: - -_ _ 4.__.

_ 11"“ Sort. — THE INTERROGATIVES-EXCLAMATIVES.

They are the English adjectives and interrogative pronouns.

They do not indicate the gender.

k0, signifies: who, which (singular).

he, signifies : who, which (plural).

Tm; EXCLAMATIVE is expressed by the same words returned .

ak, signifies : who, which (singular).

ck, signifies : who, which (plural).

One sees that the letter K is the characteristic one of this sort; it is

indeed the only consonant which will be found in the Interrogatires-e.'c

clamatives. '

The DECLENSION of the interrogatives is efl'ectuated like that of the

Relatives: by prefixing the e for the genitive and the a for the dative

case.~

SINGULAR : elm, of whom? of which ‘? aim, to whom? to which ?

PLURAL : eke, of whom? of which? ake, to whom ‘Z to which ‘2

111" Sort. —- THE INDEFINITES.

They are the English adjectives and indefinite pronouns.

They do not indicate the gender.

\Vith the exception of star: words, they are all :

1° : Of the form a consonant, consonant and vowela » in singular, or

when their intrinsic sense involves an idea of unity.

Ex. : kla, somebody; spa, everybody.

or, 2° : Of the form a consonant, consonant and e » in plural, or when

their intrinsic sense involves an idea of plurality.
\

Ex : kle, some or a few people; ske, several. ‘

The plural is formed by changing the final vowel.

Ex. : Ina, the one or the other; Inc, the ones or the others.

Slx' lNDBI-‘INITITE PRONOUNS have the form a vowel a, consonant. »

Their plural is formed by adding the vowel e. They are :

SINGULAR : ab, such; PLURALI abe, such.

am, the same: ame, the same.

up, whatever ; ape, whatever.

as, 'certain; use, certain; '

at, all, . every; ate, all.

av, other the other; ave, others, the others.

ANGL. 2
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In addition to the indefinite pronouns already mentioned, we must

note the following Ones :

fra, none of both; fte, all things ; lulu, nobody ,~ lu-a, something ;

Ina, whoever. whichever; kva, whatever; pna, nothim ,- Ila, one ,

tle, everybody ,- tna, neither the one nor the other; tva, one of both ,

tve, both. '

OBSERVATIONS: 1" By way of exception the personal pronoun sma, onc'e self,

itself, is comprised in the form of the indefinite pronouns.

2" There exist in B indefinite pronouns which may indicate the u proportion »

attributed by the mind to a precise notion.

One will find those words used, for instance, in the following phrases :

Do not give any bread at all . ..... sna pan.

Give little bread............ fla pan.

Givcalittle bread. . . . . . . . . . . tsa pan.

Give a little more bread ........ Et givo ple pan.

Give some more bread. . . . . . . . . pro pan.

Give much bread........ . . . . ire pan.

Give bread (in profusion)..... . . . are pan.

IV‘“ Sort. —- THE DEMONSTRATIVES.

Are comprised in this sort: the English articles, adjectives and de

monstrative pronouns.

They do not express the gender. They are to the number of 6.

The definite article: the, does not exist; the GENDER being natural

in B, any distinction about it is useless.

Consequently : the only word man means a the man » (in general) ;

fem, a the woman »; bolm (neuter) a the tree » (in general) (See

SYNTAX, p. 4’1, Gender of the Noun).

The designations will be made by means of the following words the

plural of which is formed by adding the vowel e to the singular.

smcuum

an, indefinite article, a, an; ane, some, any, partitivesense (three genders).

aq. this, that; aqe, these, those.

a8, this, it, that (near to lbupenken; age, these, those.

of, that, itifar from the speaker); are, those.

PLURAL

The DI'ZCLENSION of all the words of B (except the Relative, Interroga

tive and Personal pronouns) is ell'eetuated by means of the two follo

wing demonstratives which form themselves the declension of the ar

ticle an, a, an.

GENITIVE—.\BL.\'I‘IVEZ ml. ofa, ofan, from a, from an or of a, of an. or by a,

by an, and of the or by the. '

DATIVE : ill, to a, to an. This word signifies also i to the.

The plural is expressed by adding the vowel e.

GENI'I‘IVE-ALBATIVE: ado, of them or by them. DA'I‘lF : ale, to the or to some.

1
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Examples .'

Khzirlflgxisggaizfigrr’ fog ad reks; the kings‘ daughters, fegu ado rcksu.

Give to the poor man, 2 Give to the poor,

Give to a poor man, s
et givo al pobr! Give to poor, or givo ale pobru.

OBSERTATIONSI 1°. — If a, an means the number a one <1 it is translated by wen.

Ex. : Give to a poor man — et givu Id wen pobr.

3‘. - Some, any (partitive sense) is not translated into B.

Ex. : Give some bread and some cherries —- et giro pan It srlsu.

V“ and VI“h Sorts. —— THE POSSESSIVE AND PERSONAL

PRONOUNS.

These two sorts are the same as in English ; they comprise the En—

glish possessive adjective, the possessive and personal pronouns.

In account of the principle of their signilications resting on the pro

=ence of one symbolical consonant, charaCteristic of each person, these

two sorts are studied together.

Notwithstanding all variations of gender, number and case, which

may have an influence over one person, the same consonant ever sub

\(sts, but it appears differently framed, according the case in which the

person concerned is considered, or even according the nature of the

sord.

On the table of the following page one can study no matter which of

:he horizontal lines, each of them being assigned to one of the persons,

and one will always find in all words inscribed on the same line the

write and a single symbolical consonant of personality.

One will note too on this table the setting up of a personal of poli

hmss at the 2“‘1 person, singular and plural. This creation is absolutely

aecessary, as the a civilization », when to address somebody, imposes

in us a familiar and a respectful form.

OBSERVATION: This distinction of aK/amiliar- and polite form cannot have any

,arrtical translation into English, since the pronoun you as well as the corres

.'.~nding ones your, yours are used for both forms.

Then there will be 6 persons in singular and in plural: 1", 2‘“1 fami

-'1r, 1?.“‘1 respectful, 3rd masculine, 3‘“l feminine and 3Ird neuter.

The characteristic consonant of each of these persons is the following

tile 1

\scL'LAR 2 1" 1 m ; 2'“i : t ; 2"" respect, v; 3"l mas/3. : s ; 3'ti fem. : “3'4 neuter:

I’LL‘RAL : 1" 2 n; 2"": 1);?!“ respect, g; 3" masc. : b ; 3"‘fcm. : Q3“ neuier : d

The knowledge of these 12 characteristic consonants and the below

.idicated few rules permit to operate with the greatest facility all varia

‘ions in the personal and possessive pronouns.

 



Abbreviations:
R.respectful;

N,neuter;F,feminine.

Nominative.

1"personmeI

2"pers.(fa

miliar).....tothou

2"pers.res—

pectful)weyou(R)

3'pers.(mas

culine).....sohe

3'“pet's.(femi

nine).......loshe

3"pers.(neu

ter)........I|oit(N)
1"person....nowe

2"pers.(fa—

miliar)*....peyou

2mlpers.(res

pectful)....goyou(Rt

3'pers.(mas

culine).....bethey

3"pers.(femi

nmc).......fothey

3"!pers.(neu

ter)........dothcy(Nl

 

sn,meaningatone’sselfI»,itisaare

sulovo.

 

Accusalive.

man10

ta va so In
Ila' Ila pa go ba ['8

do.

thee

you(It)

him her

you(R)

them them

them(N)

GENERALTABLEOFTHEV‘hANDVI'hSORTSOFTHEDESIGNATIVES.C:

ANDPOSSESSIVEPRONOUNS.—-PERSONALPRONOUNS.

ADJECTIVES

PERSONALS

Dative. mumtome
atatothee

avatoyou(Rt

ass!tohim ulatoher
allatoit(N)

am!tous

upatoyou

agotoyou(R)

ahatothem afatothem

allatothem(N)

 

 

Genitive-Ablative.

Ideaofunity(singular).

oma,ofmeorbyme eta,oftheeorby

thee

ova,ofyouofby

’you(R)

osa,ofimorbyhim
ela,ofherorbyher

oqa,ofitorbyit(N)

Ideaofplurality(plural).

ona,ofusorbyus
opa,ofyouorbyyou ego,ofyouorby

you(R)

oba,ofthemorby

them

ofa,ofthemorby

them

eda,ofthemorby

them(N)

 

Vocative.

om0hme!
ot0hthee! ohyou]

(It)

ohhim!

ov es

olohher! eqchit!(N)
onohus!

opohyou! egohyou! ohohthem! el’ohthem! edohthem!

(N)

 

Emphatic.

onemyself olethyself

ovoyourself(R)

himself herself itself(N)

oso ele
elie

oneourselves

opeyourselves

egoyourselves(R)

ebothemselves..... el’othemselves.....

odethemselves(N).

/

Imen
ton voa sea lea

qea nea pea goa boa foo don

WemustaddtothisnumbertwowordsbelongingtothePersonals.'

-n.--rvI!I

.1.0....W.

.J,7,1»

In“_.

POSSESSIVES

_Singular. myormine thyorthine

youroryours(R

his

herorhers

its(N)

ourorours

youroryours
youroryours(R

theirortheirs theirortheirs
theirorthcirs(N

r h“r.

 

plural.

maomyormine

1“

vac sao loo
qao nae pno goo bao fao dao

thyorthine

youroryoursdl)

his

herorhers(F)

its(N)

ourorours

youroryours
youroryour

theirortheirs
theirortheirs(F) theirortheirs(N)

llectivenstaffwordindistinctlyusedinallpersons.Ex.1Ilovemyself,mesu10"0;thoulovestthyself,lo
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DECLENSION

In the cases already studied the deelension of the PERSONALS is effec

tuated like that of the relatives and interrogatives ; we will say that in

the genitive-ablative case it is sufficient to prefix an e, and, in the

dative case, an a ; but these casual variations are made on the personal

in the accusative case.

In fact the personals have two other cases: the accusative and the

motive. _

The accusative is the same word as the nominative, except the change

of the final letter, vowel a, instead of 0.

Ex. : me, I; ma, me. — be, they; ba, them.

l The vocative is formed by inverting the letters of the nominative, like

in anagram.

Ex. 2 to, thou,- ot, 0h, thee ! — so, he; as, him!

TABLE OF THE DECLENSION OF THE PERSONALS:

For- all persons Example :

c = (consonant whatever). with the letter In (1“ person singular).

Nominative, 00 me, I.

Genitive-Ablative, cca (mm, of me or by me.

Datioe, aca ama, to me.

Accusative. ca ma me.

Vocative, ee em oh me!

The EMPHATIC PERSONALS, obtained in English by adding to the per

Fonals the word a self n, pl. (1 selves », are formed in B by words of

Ibe following structure: Vowel e, characteristic consonant, vowel 0.

Ex. : cmo, myself; ele, thyself;'ese, himself; one, ourselves

 

STRUCTURE OF THE POSSESSXVES :

SINGULAR: One of the twelve characteristic consonants and the vowels ea.

Ex. : mean, my, mine. — tea, thy, thine. —- noa, our, ours.

‘ PLURAL‘: One of the twelve characteristic consonants and the vowels ac.

Ex. : mac, my, mine. — lae, thy, thine. — use, our, ears.

In the POSSESSIVES the declension is effectuated by means of the de

monstratives.

ml men, of mg, of mine.

a] Inca, to my, to mine.

ado mac. ofmy, of mine.

ale mac, to my, to mine.

In the 3"I person the possessor’s gender will always be expressed by

“It possessive itself. (See SYNTAX, p. 112).
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2“(1 Category of the language.

THE LONGWORDS

The Loncwonns form the 2““ Category of the Language. They com—

prise all the series representing precise ideas; they enable to express

all notions ofsubstance, state or action.

To make better understand the nature of the LONGWORDS. we sup

pose the following words pronounced or written separately :

horse, — two, — to run, — great, — strongly.

Evidently by the only audition or by the only vision of one of these

words, the bearer or the reader knows already sufficiently the

speaker’s or the writer’s thought.

Just these sorts of words, reunited under the generic name of LONG—

wonns will be studied in the four last Parts of Speech.

In compliance with the 3'd BAsis-Rcin of B : a one class, one

aspect », — a law of distinction between every class and between

every category, and constituting the method of the BLUE LANGUAGE, -

the Loxcwonns will all be LONG.

The LONGWORDS will have at least three letters, and, if they are of

three letters, they will finish by a consonant.

The distinction between the four classes of words of the LONGwonns’

category which form the four last parts of speech, will constantly be

eiTectuated by the souonousnsss of the .FINAL LETTER :

The Nouns and Nunssns will have as final letter : a consonant other

than q and d (or, in plural, the tool 11).

The Vnnns will have as final letter : a vowel (not the tool u).

The ATTmnurivns will have as final letter : the consonant d.

The MODIFICATIVES will have as final letter the consonant q.

The Loucwonns are incommutable, that is to say that no Loncwonn

of a class can be employed to supply a Loncwonn of an other class.

Variations of the Longwords.

The Number modifies but the nouns and the numerals.

The Gender modifies but the nouns.

The Voice modifies the verbal word, but only in case ofpasaice notion.

The Margaretation modifies all the Loncwoans, except the number-l.

The Mood or the Person never modify any Louowonn. -
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II“‘1 DIVISION OF THE GRAMMAR

The Longwords. — 2"(1 CATEGORY on THE LANGUAGE

V" PART OF SPEECH

THE NOUNS AND NUMBERS

1“ Class of the Longwords

The nouns and NUMBERS are Longwords finishing all by a consonant

whatever except I] and d, but not when these words are used in plural,

then they finish by the tool u.

Equally they begin all by a consonant, except the substantives used

in the feminine gender, which begin by the tool In (2).

THE NUMBERS

Like in English they are of two sorts : cardinal and ordinal numbers.

I" SORT : The CARDINAL NUMBERS

The 15 CARDINAL NOMBERS, basis of all notions of number, are the

following ones :

1 van 4 far 7 qop 10 dis

2 (low 3 kel 3 lo]: 100 son

3 ‘0! 6 gal) 9 I!" 1,000 mel

“ Zero » = m nought n is translated nol', a. million, mlon', amilliard, mlar.

{ 1) These two kinds of words have the same structure in B.

The innumerable variety of their forms required this classification in the practi

(,‘(lt point of vue of sharing the Aspects.

(2) The nouns can equally begin bya vowel, when their sense is modified by the

Margaretation (See SYNTAX, p. 48).
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The numeration is formed in the following way :

1" Rule. - By ell/fixing the syllable In (abbreviation of (ll to the number of he

unities, to form the tens.

Ex. : 30, terls; 90, nllls.

2" Rule. — By prefiming the syllable d! (abbreviation of dis) to the number of

the unities, to form the numbers from 10 to 20.

Ex. : 12, dldov: 18, dllok.

3" Rule. — The unities comprised between the other tens are placed, like in

English, after the tens.

Ex. : 44, fll'ls far; 75 qepis kcl.

4“ Rule. —- In representing the number one must stop whenever one meets one

of the sounds : dis (or its abbreviations ls, son, mel.

Ex. : 1126, me] venson dovls gab.

Observations. — One will note that u thousand hundred » is translated by

a thousand one hundred n.

1900 can be translated: mel nifson or dlnlfson.

The PLURAL of the cardinal numbers can be formed in two cases :

1° when using the number substantively ,- 2° to indicate the hour (of the

clock) (See SYNTAX, p. 43).

2"" SORT : The ORDINAL NUMBERS

The ORDINAL xunnnns are always formed by means of cardinal num

bers, adding, according to their significations, a different absolute

ending (1).

No indication of gender in them.

The absolute endings used are the followingones :

cm to indicate the ran/ta. . . . ....... . . Ex. : the second dovem.

ip -— the proviso multiplication . . . . — the triple terlp.

om — the precise division ........ —- the quarter Iarom.

am — a vague collectice 1(0er...... — about eight lokam.

orl - a distinctive collective [(01-11 . . . _ — of seven sorts qeperl.

oll — a multiplying collectirc u'ord. . . — nine times nifolt.

The PLURAL of the ordinal numbers is formed like that of the subs

tantives by suffixing the tool 11 :

Ex. : The first and the second ones. Ynnemll it dovemu

  

(1; The absolute endings are terminations which not only serve to include cer

tain senses in the words, but which are too the single means to translate in B the

significations they give to these same words (See SYNTAX, p. 51). -
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THE NOUNS

The Nouns comprise in B the same subdivisions as in English:

Proper nouns. — Common nouns. — Compound nouns.

PROPER zvomvs. — These words are << out of the language a : Impos

sible to submit them to any regulation (See Svn'rnx, p. 45).

They must be written by a capital initial letter and, as much as

possible, by the characters of the alphabet of the BLUE LANGUACE.

couuozv NOUNS. -—GENDER. In B three genders : masculine, femi

nine, neuter. The gender is natural. All the words having naturally

no appointed sex are of the neuter gender. _

The feminine is formed by the general name (1) in prefixing the

word with the tool In.

Ex. : kval, the horse,- ukval, the mar-e — how, the ow; uhov, the cow.

NUMBER. — The plural is always formed by suffixing the singular

with the tool u.

Ex. : kval, thehor-se; ln-alu, the horses — how, the 0:0,- bovu, the oat-en.

The reunion of the two preceding rules will give the plural of the

feminine. .

Ex. : ukvalu, the mares; ubovu, the cows.

courovn'o NOUNS. — To form the compound nouns one must remind

the following rules : -

1° There cannot be but two terms in a compound noun;

2" The two formative terms are always nouns (or' numbers);

3° The principal notion is always expressed the last one ;

11° The two parts of the word are united by the tool 11 which, but

in this case, is placed in the interior and in the middle of a word.

The tool 11 becomes thus a sort of hyphen or dash, both oral and

written.

EXAMPLES 0/ COMPOUND Nouvs

vintumllv, windmill, from flat, wind and mi“, mill.

vatumllv,_ water-mill, from vat, water and mllv, mill.

danfumllv, steammill, from dual, steam and mllv, mill.

kilukram, kilogram, from MI, 1000 more and Imam, gram.

terumes, quarter, from tor, three and mes, month.

The plural of the compound nouns is formed like that of the common

nouns; that is to say, by adding the tool u.

Ex. : The sleeping car, dormukar: the sleeping cars, dormukaru.

(1) See Svn'rAx (p. 41), for the expression ol'masculineness, as for the Feminine

0f civilization, and for the 30 substantives having a different expression according

to the sex appointed to them (p. 45).
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\'I“‘ PART OF SPEECH

 

THE VERBS

2'“ Class of the Longwords

The vanes are Longwords fiinishing always by a vowel (other

than II).

On account of the formative system of the precise words of B, they

cannot have less than two syllables, nor less than four letters.

The verbs of the BLUE LANGUAGF are the same as those of the cor

responding class in English, with the exception of the Participles which

will be shared into the two last parts of Speech.

The definition of the verb B is : a word signifying a with time >1.

In fact, besides the passiveness, the only modification suffered by a

verbal word is that brought on by the notion of time (1).

The verb is invariable in respect of ransox and moon.

These notions do exist out of the verbal word itself, as one will see

below:

PERSON- —- The personal noun or pronoun as nominative or subject

will sufficiently fix the person in which the verb is used.

MOOD. — This indication is got out of the verbal word.

The participle mood is referred to other classes.

The conditional mood does not exist in the Blue Language (See p. H).

There are four moons : the impersonal mood : Infinitive and the three

personal moods : Indicative, Emclamative (Imperative) (2) and Subor

(linate.

They are differentiated as follows :

'1° INFiNiTivE, absence of every subject word;

2° INDICATIVE presence of a personal subject in the nominative,

3“ EXCLAMATIVE pronoun in the vocative ('3);

11° SUBOREINATE, presence of one of the two staffwords kn or knu,

placed between the principal and subordinate proposition.

  

(1) See at the SYNTAX, p. 48, for the variation brought on the verbal word by the

MARGARETA'HON. '

(2) This mood is named Emclamatiee and not Imperatirc, because by its means

one expresses not only the order, but also the call. the appeal, the threat.

(3) If the subject of the verb in the exclamative mood is a noun, one must always

use in the oouatice a. personal pronoun after this noun. Indeed the phrase man

komo means : c The man comes or is coming I. If one wishes to address so me

body and to say : a man come! 1: one must translate : man et komo, that is to

say :Man, thou, come!
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TENSES. — The verbal word will be formed in B by adding to the

Basis-Noun one of the absolute endings : vowels a, e, i, o.

A new tense has been created, named the eternal tense; it comprises

the verbal notion including all together the three other tenses gene

rally fixed apart : past, present and future (1).

The following senses have been attributed to the determinative

vowels of the tenses, finishing the verbal word :

final i signifies the eternal tense.

- o — the present —

— e — the past —

— a —— the future —

CONJUGATION

At the page 29, in a Table, — generally used in all grammars, —

one will find the conjugation of the verb B in the active voice.

This unique conjugation does not suffer any ecception (2).

The verbs being invariable in respect of person, the 1“ person of

every tense will only be indicated there.

Nevertheless, to show the physiognomy of an entire tense of the

verb B, it is preferable to give a complete example of it :

Past tense of the Verb 'ro LOVE : lovi.

This past tense is derived from the past infinitive .- love (pr : lovai).

me love I loved.

to love thou lovedst. ‘

we love you loved (speaking respectfully to a single person).

so love he loved.

lo love she loved.

up: love it loved (neuter subject).

no love we loved.

pe love you loved (speaking familiarly to several persons).

gc love you loved (speaking respectfully to several persons).

he love they loved (masculine subject),

to love they loved (feminine subject).

do love they loved (neuter subject).

 

('1) This creation is necessary. Of course, in English, what is the signification of

c the man dies 1» ? Does this phrase mean a man is mortal » or a a man is dying in

the very moment n ‘2

Owing to the settled distinction one may suppress the verb to be a copula ».

We have already the ordinary verb : I am loving:l love : me. love.

Likewise we shall have : I am good, me bone; lam ill, me lalgo.

(2) We must note here that the compound past participle of the the English

Language is translated in B by a turn of phrase.

Ex. : c Having been loved », 09 love. Literal translation: After having loved.

Likewise : it Having been loved in will be translated by on lovue; after having

been loved. '
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In order to complete the setting up of the CONJUGATION it is suffi

cient to know that the priority of the tenses will be effected by pre

fixing the tool In to the verbal word in the indicative mood, and that in

the other moods the priorities, useless in practice, will not exist in B.

This rule permits to suppress the use of all auxiliary verbs.

Ex. : I shall love, me lova; I shall have loved, me ulova.

I come, me komo; I have come, me ukomo.

DERIVA TION of [he TENSES

By suffian'ng to the Basis-Noun the four characteristic vowels of the

a tense », we obtain four infinitives.

For instance with the word : low, love (subst.), we shall get the

senses :

lovi, to love (always),

lovo, to love (in this moment).

love, to love in past, to have loved.

Iowa, to love in future, ought to love.

The tenses of the personal moods will be derived from the four infi

nitives as one may see below.

From the ETERNAL INFINITE : lovi, to love always, will be formed 2

In the INDICATIVB moon : a simple tense I love (always), me lovl.

In the EKULAMATITE moon : — may I loeeHalways). 0m lovl

In the sunonmru'rs moon : —- that Iloce(always), (1). Im me lovi

And, in the indicative mood, a compound tense, mm:er I loved, me ulovi.

From the Pansnxr INFINITIVE : Iowa, to love in this moment, will be

 formed :

_/ .
In the INDICATIVE moon : a simple tense I love (in this moment), me lovo.

In the EXCLAMATIVE Moon : ,— how [loved] (in lhis moment), em lovo.

In the SUBORDINATE M001) : — that I love, ku me lovo.

And, in the indicative mood, a compound tense, PAST mmzrmn'zz I have loved,

me ulovo.

From the PAST INFINITIVE : love, to have loved, will be formed :

In the INDICATIth moon ; a simp c tense love/l, me love.

In the EXCLAMA’I‘IVE moon : — have I loved! om love.

In the sunonnnu'rs moon : - that I might love, In: me love.

And, in the indicative mood, a compound tehse, PLUPERFECT . I had loved,

me ulove.

Fro_r_n the Forum: INFINITIVE : Iowa, ought to love, will be formed : 

In the INDICA'I‘IVE MOOD : a. Simple tense I shall love, me lava.

In the EXCLAMATIVF.’ moon : — Shall I lore! em Iowa.

In the SUBORIHNA'I‘E moon : - that I may love (later), kll me Iowa.

And, in the indicative mood, a compound tense, PAST FUTURE : [shall/lave loved.

me ulova.

 

'(1) In case of negative subordination, the stafi‘word knu supplies the staffWord

ku used but for the subordinate mood with idea of affirmation.



UNIQUETYPEOFTHEACTIVECONJUGATIONINB.—-VERB:TOLOVE—lovi.

INFLUTIYB“00"

ETERNALPRESENTPASTFUTURE

lovi,tolove(always).lovo,tolove(inthismoment).love,tohaveloved.lova,oughttolove

INDIL'ATII'EIUOD

Simplestenses:

“I
I: :1; ETERNALlNUlt'ATlVEPRESENTINIHt‘A'l‘IVEPAST'rENssFUTUREw ,..,l" .melovl,Ilove(always).un-lovo,Ilove(ml/usmoment).melove,Iloved.melova,Ishalllove.c: F] I"Compoundtenses:i"2 C)

I‘l'Iltl’liVI"(=rAs'r'l‘ENSI-I)PAS'I‘INDEl’iNI'i‘EPliqum-w'rPAST1101'qu5

moulovl,Iloved.meulovo,Ihaveloved.meulove,Ihadloved.meulova,IshallhaVeloved.g

EXCLAMATIVEHOOD

ETERNALiaireuAi'ivePRESENTmrmxnvsPAsrIMPERATIYEscrum:IMPERA’I'IVE

emIovi,doIlove,I!(always).emlovo,doIlove,I!(inlhi|moment).omlove,have]lovedI!onIowa,shallIlove,I!

SUBORDINATEHOOD

ETERNALsanLrNC'rnePRESENTSL‘BJUNCTIVEPASTSUBJUNCTIVEl-‘U'I'L'RESLYBJUNC'I‘IVE

In!molovl,thatIlove(always).kumclove,thatllove(inlhitmomcnl)kume10‘e,thatIloved.kumelova,that]shalllove.
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VOICES- In B like in English there are three voices: the active,

passive and reflective (pronominal) voice.

We have just studied the active voice.

The conjugation of the two other voices is very simple and Very

easy.

Passive voice. — In all moods, tenses and persons, put the tool u

between the two last letters of the verb.

Ex. : lovul, to be loved (always).

me lovuo. I am loved .in this moment).

me ulovua, I shall have been loved.

One sees that this rule suppresses equally the aucciliary in the pas

sive voice.

Pronominal voice. — In all moods, tenses and persons, put before

the verbal word one of the two following sta/fwords :

III if the reflective is affirmative; gnu if the reflective is negative.

To love one's self, su Iovi. Not to love one‘s self, snu Iovi.

I love myself, me su Iowa. Ido not love myself, mo snu Iovo.

Thou levedst thyself. to on love. Thou didstnotlovethylell’, to sun love.

Hewilllovehimself so an Iowa. He will notlove himself, so sun lova.

Let Ill love one mother, en su lovo. Letusnotlove oneanotlier, en snu lovo.

The IMPERSONAL vsnn, in all tenses, uses the 3"1 person, singular,

neuter (: it) of the personal pronoun. -

I|e plovo, it rains; I|c plova, it will rain.

SIGNIFICATJON OF THE VERB with regard to the Basis-Noun.

The first class of the precise words, the NOUNS and NUMBERS being

adopted to form the roots of the other LONGWORDS (except the simple

adverbs), we have to state the reasoning presiding over the verbal

derivation.

The a verbification » must indicate the most usual verbal manifes

tation.

The transformation of the substantive notion into a verbal word will

be effected by adding to the signification of the basis-noun one of the

following extensions of senses and in this order :

I" To be in the state of... or to have, to get; 2° To accomplish,- 3° To

make use of...

If the first trial of verbal transformation does not give any signifi

cation adopted by a good sense ». one must pass to the second opera

tion, and likewise, if necessary, to the third one (See p. ‘59).
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Qualifying Adjectives and Participles (except gerundives)

reunited under the name of:

ATTRIBUTIVES

3’d Class of the Longwords

The ATTRXBUTIVES are Longwords including the qualifying adjectives

and all participles of the English language, except the gerundives (1).

The characteristic aspect of the ATTRlBU'I‘lVI-ZS is their final letter: (I.

The ATTRIBUTIVES begin always by a consonant, unless they are in a.

degree of comparison.

On account of the formative system of the precise words of B they

cannot have less than two syllables nor less than five letters.

In fact, like all the other precise words, they are derived from the

nouns (or numbers) and are formed by adding to the basis-noun one of

the absolute endings : ad, ed, id, 01! (2).

Each of these terminations will have a special sense :

lcl, the sense of a present participle, with idea. of eternal quality;

ml, the sense of a present participle, with idea of transitory ‘luality;

ed, the sense of a yeneral qualifying adjective or that of past participle;

ad, the Sense of a qualifying adjective with notion of possibility or duty;

Example of sign-ifications attributed :

lovld, loving (in general);

lovod, loving (in this moment);

loved, loved;

lovad, lovely (who may be loved, or who must be loved).

 

(1) That is to say. except the present participles preceded by a preposition wha

thever; the latter may be expressed or understood.

These present participles, expressing secondary modifications of action, will be

classed among the MODIFICATIVES, 8'‘- part of Speech (See p. 33).

(2) Or, what amounts to the same thing, by adding a d to the four tenses of the

verbs.
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l
1‘ Th'e‘ ATTIIIIBUTIVES are always invariable in respect of GENDER and

; t Laziness.
it

‘r'v

Ex. : a lorezl father, an per loved; a Ion-(l mother, an uler loved;

laced fathers, one pol-u loved; loved mothers, anc meru loved ,

a lored house, an dom loved;

Zoned houses, one donnl loved.

DEGREES OF COMPARISON '

Here we must apply the Rule of the MARGARET (See p. 1-1).

In fact, prefian'ng the Interjections to the Attributives we can rapidly

form the five degrees of comparison (1). One will make use of the inter

jections in the following way :

a, (want) to translate the notion of absolute inferiority the least.

0, (doubt) — of relative inferiority. less.

u, (equallity) —— of comparison ofequal

lity. . . . ..... also, too, as,

like.

0, (exuberance) — of relative superiority more.

i, (paroxysm) 4 — ofabsolutesuperiority the most..

To express the notions of relation to other words, one will add the

conjunction of, of, in the two extreme degrees, and the conjunction

k0, than, in the three other intermediate degrees.

\Ve give below two examples applying the 1 Margaret» with the

qualifying adjectives pol-ed, fearful, timid, and proved, courageous,

valiant (2).

Ewa-mples of ATTRIBUTIVES in their different degrees of comparison :

 Degrees of mere comparison : Expressions of relation to another word :

M

lpored the most timid ipruvcd of the most courageous of

cporod more timid opruvcd ko more courageous than

upon-ed as timid upraved ko as courageous as

opored less timid opravcd ko less courageous than

aporcd the least timid apruvcd of the least courageous of

d

(1) One could without any inconvenience make equally use of the adverbs pliq

more, loll less, but the MARGARETATION gives translations preferable for their con

custom.

(it; See page 48 for the similar translation of the Attributives to express the

notions of proportion.
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WW“ PART OF SPEEGH

Adverbs and gerundive participles

reunited under the name of:

MODIFICATIVES

4‘" Class of the Longwords.

The MODIFICATIVES are Longwords comprising all English adverbs

and also the gerundive participles, that is to say, the present participles

preceded or not by a preposition whatever.

The characteristic aspect of the MODIFICATIVES is their final letter: q.

They are always invariable by their description. They begin always

by a. consonant,~unless they are in a degree of comparison.

As to the formation of the language, the MODIFICATIVES are divided

into two sorts :

1° The SIMPLE ADVERBS.

2° The ADVERBS OF QUALITY and GERUNDIVE PARTICIPLES.

The simple Adverb which represents, in an elliptical expression, a

complete series of complex thoughts, cannot be derived in B from a

BASISLNOUN like every other precise word of the language.

The simple adverbs will all he words of one syllable (1), at most of

four letters.

They will have one of the following three structures (c:c0nsonant;.

v : vowel .

 

l||.

l' : cvq. Ex. : mo||. —2":ccvq.Ex.:pli||.—3°ev nq. Ex. : nalq, beanorq.

rq.

 

41) Except a few compound adverbs, as dovugeq, before yesterday (the day

before yesterday), and except also. naturally, when they will be margaretated,

\ that is to say, when they are in a degree of comparison. Ex. : lsreq, the most

Often.

ANGL. 3
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On the contrary, through the formative system of the precise words

of B, the Adverbs of quality and the Gerundives will be shaped into

basis-nouns by adjunction of one of the absolute endings : all, eq, iq,

on (1).

Consequently they cannot have less than two syllables, nor less than

five letters.

Each of these terminations will have a special sense, fixed by the

signification of the corresponding attributives in ad, ed, id, 011.

lq, the sense of a present participle with idea of eternal action.

oq, the sense of present participle with idea of transitory action.

eq, the sense of an adverb of quality taken 'in general.

M], the sense of an adverb of quality with notion of possibility or duty.

Example of significations attributed :

loviq loving (in loving) in general.

Iovoq loving (in loving) in this moment.

loveq lovely (adv), with love.

lovaq amiably [1).

The similar senses brought about by the final vocal sonorousnesses

of the ATTRIBUTIVES and MODIFICATIVES will permit —- by the simple

changing the final (I, the characteristic of the attributive, into final q,

the characteristic of the modificative, — to transform rapidly and prac—

tically the expression of the quality into that of modification of action of

the same notion.

DEGREES OF COMPARISON

The MARGARETATION effects in the modificatives the same intensive

meanings as in the attributives (See p. 32).

Here after follow two examples of application with the simple ad

verb : sreq often, and with the adverb of quality lovaq, amiably (3).

 
Degrees of mere comparison : Expressions of relation to another word :

kw

lsreq the most often ilovaq of the most amiably of

esreq more often elovaq In more amiany than

usreq as often ulovaq k0 as amiably as

osrcq less often olovaq [(0 less amiably than

asreq the least ol‘ten alovaq of the least amiably of

 
 

(1) Or, what amounts to the same thing, by adding a q to the four lenses of the

verbs.

(2) The sense to be given to this adverb is not that ol': 1: with amiablcness h,

but rather that ofu manner of being » of 1 who may he loved » or of a Who

ought to be loved :0. (See p. 35.)

(3) See page 48 for the similar translation ol'lhe Attributives to express the notions

of proportion. It will be likewise for the Modificatives.
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SUMMARY OF THE FORMATION OF THE PRECISE WORDS

In the abstract, except the simple adverbs, all the precise words of

the Blue Language are derived from the nouns or NUMBERS considered

as the BASIS-WORDS of the language.

This derivation is always effected by lengthening the final syllable.

This swelling, enlarging formation of the words of B is similar to

that observed in the evolution of the living languages. v

The other three classes of the PRECISE woans : Verbs, attribut-ives and

modificatives will be formed in the fdlowing manner :

Fnon The
N the Vase, by adding a vowel.

mm (or the ATTRIBUTIVE by adding a vowel more a II.

numbe')one the MODIFICATIVE by adding a vowel more a q.

will derive :

{EXA MPLE 0/ FORMATION

The word love (subst.) being low, we shall have then the following 4

possible forms of precise words (v : vowel) :

vznn (N +v) ATTRIBU'I‘IVES (N+ vd) MODIFICATIVES (.\'—)- vq)

Iowa Iowa] lovlq

love loved Ioveq

Iovl Iovid lovlq

lovo lovod lovoq

One must not infer from it that all the precise words which could be

formed in that way, would really be Set up, but only that all of them

might be formed, if good sense would permit it or if the necessity of

expressing a thought would require it.

This absolutely regular formation offers a considerable advantage

for the acquisition of the vocabulary of B : the. faculty of forgetting

every verbal, adjective or adverbial not-ion, since, by means of a few

rules expounded above, the translations of these notions maybe instan

taneously Set up by addition of a simple ending.

SUMMARY of the VA RIA T1OAS of the PRECISE “"ORDS

It has been stated in the GRAMMAR that, in the passage of the precise

words from the natural state to the different formal states, all varia

tions suffered are determined by a single and unique almost mecha

nical process :

Tun ADDITION of a Vocm. SOUND to the beginning or to the end of the

.Voun the structure of which subsists always entirely whatever may be

the nature of the variation effected on the initial sense.
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SYNTAX

vALPHABET

I. — It is recommended to put a small (Ins/i under the FlnsT LETTER or A

PROPER Noun beginning a phrase, that the reader may know there is a proper

noun and not a common substantive which takes also a capital letter in the begin

ning of the phrase.

I]. -— In the Fsummr. Pnorsn Nouns the capital letter persists in the 1“ letter

of the masculine word.

Ex. : a Parisian (lady), an uPal-lsln.

III. — It will be almost useless to employ the INTERROGA'I‘ION and EXC-LAMATION

Nora; indeed, the presence of certain stufllcords or of the counties indicates suffi

ciently the modalities generally specified by these signs of punctuation.

1V. -—— If willing to ABRIDGE a word, one must draw an oblique stroke after the

abbreviated word.

Ex. : a word as 1 example », abridged in B would be written: a ex/ 1'

V. — Runes or FIXING THE Srnunmzs. — The syllables are always determined

in B in the following way :

Ist Rule. —— In every word beginning by a Consonanr the first syllable finishes

always at the consonant preceding the second rowel; the second syllable finishes

always at the consonant preceding the third rowel and so forth.

Ex. : splloru; 15* syllable : spll; 2nd syllable : or; 3rd syllable : a.

2111! Rule. — ln every word beginning by avownl. the first syllable of the word

is constituted solely by this vowel; the other syllables are determined according to

the 1" Rule.

. Ex. : nspllorl; 1“ syllable : u; 2ml syllable; spll; 3'd : syllable : or;

1111 syllable : u.

Corollary: According to the rules of formation and of variations (See p. 35), every

word beginning by a vowel, being in the formal state, one must cut on” this first

vowel, in order to get the syllable which will constitute the root of the word (See

p. 56, Decapitation.)

3"! Rule. - The diphthongs being interdieted in B, one must count as one syl

lable each of the successive vowels [See p. 3).

V1. —— PRONUNCIA'HON. — All civilized nations having eliminated from their

alphabet every a unpronounceable »- sound, and thanks to the adoption ofthe double

consonants, the a misunderstandings » coming from the errors of pronunciation

made by the different peoples are much diminished in B.

\Ne have seen (p. 4) that every tonic accent is suppressed and that all the syl_

lables must be pronounced with the same intensity.

As practically it could be not easy to certain persons to carry out this articu

lationI if one would think it necessary to accent a part of a word. it is recom

mended to put the tonic accent upon the root of the word which is always : or

the Itst syllable, the word beginning by aconsonant; or the 2nd syllable, the werd

beginning by a vowel.

As a proof of it may serve the preceding examples : splloru and usplloru.
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GRAMMAR

1" DIVISION or THE GRAMMAR: THE SHORTWORDS.

1" Part of Speech. —- The Interjeetions.

The PLACE of the interjections in the phrase is always in the beginning of the

proposition. Every word can be used as an interjection; then it constitutes by itself

an exelamative phrase; consequently it- is placed at the head of the proposition.

2““ Part of Speech. -- The Staffwords.

I. —— The PLACE of the stafficords is always immmlilllcly before the word to

which they relate.

Ex.: archbishop, [in Map; under-master, qu meat ; capital (substj,

bu s" (head-town).

II. —- SEVERAL smrrwonns may meet one after another, especially before accrb.

Then they are placed in an order of growing importance, we mean by it that the

word concerning the most the principal notion must be placed immediately

before it.

\Ve shall take a rather complicate example: a Do I not love anew Y n

The following general ideas are therein comprised : interrogation, negation,

reflem and anew.

The verb is evidently c to re-love » (to love anew, to love over againl; what next

concerns most the thought is the negative reflexion, the interrogation being of se

condary order; and we shall translate:

it I-do~not myself-anew-Ioce a me du snu ru Iovo?

It is obvious that in a sole phrase one will meet rarely such an accumulation of

general ideas. \\'e must add that, if the staffwords were differently placed, the

comprehension would be got the same.

111. - In case of sunonnm-non, the staffword is exceptionally placed between

the tw'o phrases. In case of negation, this notion is always included in the staff—

word of subordination.

, _v _ . that it be; In: qe sero.
1")“ ' I wwh i that it not be; knu qe sero (that not it be).

1 V. -- The affirmative interrogation is always expressed by the word dug the

NEGATIVE INTERROGATION by the word mu.

In case of interrogation, the order of the phrase is never changed. Examples :

1 love, me lovo. D0 1 love ? me du love ‘2 Do I not love? me tnu lovo?

me ssh-o {

V. — In case of interrogation in a pronominal verb, with idea of negation, the

negation remains in the Staffword indicating the reflex. Ex. : Do I not love my

self? The translation is: me du snu lovo‘! \l-do myself-not-love ‘1) and not: me

tnu on lovo ‘2

3'“ Part of Speech. — The Connectives.

I. —- The PLACE of the connectives in the phrase is the same as in English:

The conjunctions between the phrases joined by them and the preposition: be

fore their objects. If, however, the propositions are used as Adverbs of situation,

they are placed, like all the adverbs, after the. verb and immediately after.

H. — As to the TRANSLATION of the prepositions, it is useful to specify exactly

the thought, that may be employed the preposition B fitted to the sense which one

wishes to express.

~—

:3.
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Hi. — As an example of translating the prepositions B in difibrent manners. ac

cording to the sense attached to them. we give the definition and the practical trans»

lation of the following ones :

In, to, towards. . . ................ . . . . (direction).

spl, to. towards ...................... (precise direction).

ii, on. EX- 1 on Monday, id ve-uig. (quite precise direction).

Ii, till. until........... . ....... . . . . . . . (distance, removal).

on, from.. ........ . . . . . . . . ........ . . . . (origin. extraction).

in, in. at ...... . ...................... (state. position, condition).

pi, for..... . ..... . ..... ..... .......... (indeterminate fixation).

in» 2",.‘flttii‘ttyxxxiiitii;1:11;: emisefimonowmet

81!, at the time 0/1... . .. .............. (precise fixation of time).

kl, with. ................ . . .. . . _ . . . . . . (intervention. help, aid).

1V. — The preposition to, BEFORE 'rm: isrmrrivn, is translated by the qualifying

adjective expressing the conditional idea.

Ex. : a house to let, don lotad (which may or must be let).

_ V. - \Ve must add, with some details. the translation of the following prepo

sltions :

1' FROM. indicating an idea of origin. of so to say tangible extraction. is trans

lated by the different prepositions representing these senses: from (on). by(pl\. etc.

(and, in need, in case of uncertainty. by the general connective (lo).

Ex. : He arrives from the town. —- Sc vcnko om sit.

2' 01', indicating an idea of generation. is translated by the demonstrative ad,

invariable in respect of gender, or by ado in plural.

Ex.: The daughter of the king. fog and relm; The children of the sisters. fantu

ado sum.

3' Or (or the possessive ’s). indicating an idea of possession, is translated by

the preposition of.

Ex. : The countries of Europe, lantu ol’ Erop.

It“ Or, indicating an idea of composition, is translated by the preposition (ll.

Ex.: The house of stone, doll di slon; The watch of gold (the golden watch),

' "as at I». ‘

5' Or. suppressed in English has likewise no corresponding preposition in B,

when an idea of special origin is indicated; in this case both languages place the

proper name before the common noun.

Ex.: Champagne (wine), Champagne (or qmpagn) vii; Sheffield steel

Shonold tor ‘lollhh slils.

V1. — On the contrary, a. certainv number of prepositions and prepositive locu

tions, having almost TIIF. sum sense as in English. are expressed in B by one

only preposition.

Thus the preposition ol translates at once: by. near, at hand, not far from.

in the neighbourhood of, towards (situation). in the environs 0/. all round, in,

the vicinity of.

VII. — Out of 16 PREPOSITIONS or Sl'l‘l“.\'l‘lO.\', all of the description a vowel, con~

sonant », prepositive locutions of direction may be rapidlyr formed by adding the

vowel l to indicate: a origin or coming from a. and the vowel o to indicate

I direction to. a
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Examples:

ib, on, upon I: rhuged 1m: ibi, from off Ibo, above, over

oq, under — olli, from under oqo, under beneath

od, beyond, on the other side ~ odi, from the other side odo, far beyond

ip, on this side of -— ipi, from this side of lpo, on this side of

0;, behind -— ogi, from behind ogo, behind, from behind

ik, before — iki, from the front side iko, before, in front of

0!, out of, outside ~ 01‘, from without, outward oto, outside

in, in,inside,within — ini, from within ino, through

"ll-v high up(up),nn high, above —- opi, from store, from on ligh opo, upside

it“, low (down), belmv — h’i, from low, [rum below “in, on the low side

in], contrary to, against — iqi, I'm 1hr routmr! sidc Mo, on the contrary (i.

contradiction with)

The same senses may be obtained in tho prepositions ll, around; 0!, by, near;

In, in (the year) or on (that day); on, from, since; os, after; but the locations

thus formed being somewhat vague, it is preferable not to make use of them.

VIII. — One knows that to is the staffword serving as GENERAL PREPOSITION ;

then it may be always used in case of puzzle, and consequently, even after the at~

tributives in their different degrees 0f signification.

Ex. : the greatest of the town, lkrnntcd of sit, or ikrnnted to 51!.

IX. — To avoid every confusion, it is recommended to REPEAT the prepositions.

Ex.: a with my father and mother {translate in preference to any other way :

I with my father and with my mother a.

4‘“ Part of Speech. — The Designativas.

I. — The PLACE of the dcsignatives in the phrase is always before the word to

which they relate. except the personal pronouns as objects.

[1. -— If several designatives are necessary, the most important is placed hard

by the noun. (See the following observation.) - .

III. -— The expression out: or followed by a possessive is translated by the de—

monstrative followed by the possessive in singular.

Ex. : one of my friends, an mea mik : which means literally : one mine friend.

1V. —— T0 avoid every confusion, it is recommended to REPEAT the designatives,

Ex. : u thy father and mother » translate in preference to any other way : u thy

father and thy mother in.

RELA TIVES AND INTERROGA TIVES

V. -— The RELATIVES \vnnnn, WHERE... PROM, WHENCE. WHICH WAY, are trans

lated by rea With idea of singular- and by ran- with idea of plural.

Ex. : The house where I live, doln rel bobro.

The towns where I come from, siln rnc homo.

The sense of the propositions completing the meaning it when: l! will be easily

and sufficiently understood by the sole structure of the phrase.
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VI. —- The interrogative words what, who, are translated by his and the inter

rogative form.

Ex. : What is God ? Kn du sci-o Div ‘2 What is that? Ka du sero qa ‘2 Who

- has spoken ‘? Kn du uspiko ‘2

VII. —- The locution how much, how many, what number of! is expressed by

an adverb B, the word ken], having exactly the same signification.

Ex.: How many tWhflt number of) men! Keq manu 2 How many women!

Keq [emu 2 How much water! Keq val 2

VII]. — He who, She who, in the beginning of the phrases, is translated by

aq 1-. (See p. 58); and They who, by aqe re.

IX. — The locution I do not [more what is translated by : - something ».

X. — Whatever is translated by : a something that n kva.

XI. — Certain answering phrases contain in B a personal pronoun relating to a

name of the questioning phrase ; this pronoun does not exist in English.

Examples :

Are you Mary ? lam. Translation in B : me store In diterally: 1 am she).

Are you the heirs? we are. -- ne srro ha (literally: \Veare they.)

On the contrary, in the following and similar phrases B and the English lan

guage agree about suppressing the mentioned pronoun. Examples:

Are you married ? I am. Translation in B : inc soro.

Are you the lady of the house? I am. — me sol-n.

Are you the heirs of the deceased ? We are. -— no scro.

XII. -- The relative pronouns whom, which (that) are translated in B by : ra

in singular, and by : to in plural.

Ex.: The man whom I see -. man ra me mil-o.

The men whom I see: Inanu re me mlro.

XIII. — The English relative that is generally translated in B by the conjunc

tion : ko.

If, however, that involves the sense of 1 whose » or to c whom I: one shall em

ploy the relatives in their case of declension with the different numbers according

to the sense.

Ex. : It is to thee that I speak: qe sex-o am am me spllm (to whom I speak;

It is to you, gentlemen, that I speak: Ile sero aga, soru, are me

spiko (to whom I speak).

INDEFINITES

XIV.— The words one, PEOPLE, THEY are generally translated by the word. sin.

The loeutions: what one, what people are translated by. . . ...... ska.

- all what, all that one are translated by ......... man.

In the sense of u somebody specified a one is translated by the word a so

mebody ». . . . . .................. . ........ kla.

XV. —- The words OTHERS, or OTHERS, T0 (UNTO) OTHERS are all translated by sl’a.

The structure of the phrase indicates sufficiently the exact sense.

Ex.: Do not do unto others what thou wouldst not they should do unto thee.

Translation : Et nu makl sfa, ska te nu vili ku sta makl all ete
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XVI. —- EACH, EACH one, EVERY, EVERY one, EVERY BODY. 1n the sense of

erery person, the translation is 110; with distributive signification, the translation

is spa.

Ex. : Second for every body, for each one, dovem pro tle.

— Every age has its pleasures, spa lag lenki sac plesu.

— Three francs each, spa ler franku.

XVII. — THE OTHER, 'l‘m-t OTHERS, are translated like the indefinites OTHER,

Drums, by the words av, ave.

XVIII. - Tnn one, run Ones are translated by the indefinite article a, an: an

(sing) and nne (pl.).

XIX. — Sous, ANY, these words have no special translation.

“11,8I1n an.
. several D § they ale translated by

ske
If they signify

XX. — HIMSELF, HERSELF is translated by the emphatical personal care.

Ex.: The king has himself told me (= has said to me), one reks usage ama.

(literally : himself the king has told me).

XXI. -— Tns SAME, is translated by the word am (sing.) and nme (pl.).

XXII. — ALL, indefinite, may mean:

4' All kind: of things, its translation is he. Ex. : all dies, [to mortl.

2° Every body, every one, — llo. Ex. : liberty for all,

libr pro lle.

3° Collective universality, —- at, ate. Ex. : One for all,

van pro ate.

ALL, signifying a: whole :1, an entire 1', is translated by the qualifying loved.

Ex. : Thou art all my hope. 'l‘e sero men sper totcd.

ALL, signifying it every n, 1 each », is translated by the word : spa (See

above XVI).

Ex : Every citizen must serve his country, spa lantan oe sax-fl sou lant.

XXIII. — Many indefinites, untranslateable by a sole (cord in English, are

expressed by a single word in 3,

Ex. : Neither the one nor the other. ma.

XXIV. — Certain indefinites which do NOT EXIST in a single word in English,

but in other living languages, are met with in 3.

Ex : none of both, pfa.

Likewise the indefinite; of quantity are all translated by a single word (See

Grammar, p. 18'). '

DEMONSTRATIVES

XX V. — The ARTICLE is SUPPRESSED in the degrees of comparison.

Ex. : The bravest man of the country, ipraved of Iant.
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POSSESSIVES

XXVI. — The English POSSESSIVE ADJECTIVE and Possesswn Pnououn are ex

pressed by a single word. .

Ex. : my, mine, men.

Owing to the fixation of DISTINCTIVE Coxsounx'rs for each gender, the double

meaning coming from the greatest part of the English possessives does not exist

in 8. Examples :

Their sons, speaking of men, hen less; speaking of women. fan 105.

His nature, speaking of a man, ses nadr: speaking of a woman, lea nadr;

speaking of a thing, qea nulr.

Observation : In the 3"1 person, singular, the English poasessives (his, her, its)

agree together with those of B. .

XX VII. — According to the Ansourre RULE in B forbidding the permutation

of the words of a class with those of another class, one shall not say substanti

vely : mine and thine, but : my property and thine.

The substantivation of the same possessives in plural is interdicted too. One

must say : my family, thy parents, etc.

PERSONALS

XX VIII. — The PLACE of the Pnonouns as OBJECTS is always after the verb.

One must always put the indirect complement after the objective case (See p.50).

XXIX. — One‘s SELF. The pronoun 1 one's self» has no literal translation in B.

If the word a one's self >1 involves but an accidental notion of reflexion, it is

translated by the emphatical pronoun.

In the phrase : n she gives a blow to herself r, the sense is that : a she gives a

blow to herself in this moment: and not... that she :4 gives always a blow to

herself I.

“’0 translate: le kolbo ad ole ; literally : she 1 makes use of blow w (transi

tory present), she it gives a blow » to herself.

Observation : It is worth remarking that in this matter the construction of B is

quite the same as in English.

The pronoun a and self» in the most part of its acoeptions, is replaced by the

stafi'words su, sun, the only words used in the pronominals (See p. 30).

In the other cases the word 1 one‘s self » is always translated by sma, or by

the fitted personals in the objective case.

XXX. — Of the pronoun a it n expressing a whole phrase.

In the phrases in which the word it supplies the place of an understood propo

sition, it is not translated, or one must restore the entire phrase.

Ex. : n Go! I do not hate thee. » — a Thou must do it. a The translations

in B will be :

1' Or : a Thou must I To dcvo.

2' Or : 1‘ Thou must hate me », 'l‘o devo laslo ma.

3° Or, in this case, more briefly, with the accessory auxiliary oo signifying :

u to be obliged, must, to be under an obligation to n : To 00 halo ma.

XXX]. — Of the personal supplying the place of the indefinites.

The word a one 1» or 1' people » is often used in English instead of the personal

pronoun ; in this case the personal must be restored.

Ex. :c People are not slaves » that means a we are not slaves. r

XXXII. —- Of the personal employed as substantive.

The rule of the incommutability of the classes forbids to use any personal pro

noun as a substantive. Therefore, neither in 3 nor in English we could say lite

rally with Pascal : \ Le moi est haissable 1) (Self is odiousl.
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11"" DlVlSlON 01-" THE GRAMMAR : THE LONGWORDS

5‘“ Part of Speech. — The Numbers and Nouns

NUMBERS

1. — The PLACE ot‘ the numbers in the phrase is always before the verb, if the

number is subject,- aftcr the \"crb, if the number is object.

The NUMBERS are placed before the nouns which they relate to.

II. — To indicate the RANK or the DATE, B makes use of the CARDINALS. Their

place is the same as in English.

Ex. : Henry IV. E-rlk hr (in 3 :four). — The 4“ ofSeptember, far qepneo.

III. — The CARDINALS BEt'OMI-I sunsraxnvas when their expression involves a

signification of substance.

Ex. : playing at cards : I have got all the tens, me tonko ate lion:

in the lottery : all the fours get out, me flu-u hallo,

1V. — The noun is indicated by means of the cardinals in the following way.

The full hour by the cardinals in plural.

The place of a second cardinal number in singular indicates the minutes.

Till the half-hour, this second number is placed afth the cardinal in plural ; at

the half-hour, and after the half-hour, this cardinal in singular, — the minutes

indicator — is placed before the cardinal in plural indicating the newt hour. Ex. :

three o'clock . . . . . . . . tel-u literally: the threes.

ten minutes past three. . . . lrru dis - the threes ten.

:1 quarter post three. . . . . tel-u dike] — the threes fifteen.

twenty-the minutes past three. tel-u doviskel -- the threes twenty-Ire.

half past three ....... terls taru —

twenty minutes to four . . . dovis faru —

a quarter to four. . . . . . . dlkcl faru —

ten minutes to four ..... dis faru -

thirty the fours.

twenty the fours.

fifteen the fears.

ten the fours.

Observations. — One may count in that manner abqut the day divided into

24 hours.

Ex. : dovls dllolm, means twenty (minutes) bejbre the eighteenth hour, that is

to say : twenty minutes to six in the evening.

The two words :mel, noon, midday, and mom. midnight, allow the current

translations :

Ex. : twenty minutes to twelve, dovls met. It is preferable to translate llovis

dldovu, that is : twenty the twelves.

A half an hour will be said dovler; a quarter of an hour, farler; the hour,

IOI’.

V. — The names of nus and nonrns are formed by the cardinals prefixed to

the words : day, tag; month, mos.

Ex. : Monday, ventag; W'edncsday, tel-tag. February, dovmel: March,

tel-Ines.

VI. -— The numbers (like the nouns) serve for moors to the other precise words

of the language.

For instance : out of the word one, wen. one may form the following words :

veal, to be one, to be somebody; veued, unique, veueq, solely. Out of the word :

the double, dovip, one may form the following words : dovipl, to be the double,

dovipoq, doubly. etc.
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V11. — The loeutions like a One In' One 1-, a Two nv Two 1', etc., are trans

lated literally : ven pl vrn, dov pl dov, etc.

VIII. - The locution A'r TI-Is RATE or. . . . . per annum (: a year), etc., is trans

lated by the connective nrl, and the preposition for, pro.

Ex. : At the rate of5 O/Oa year, srl kel pro son pro Ian (forthe year.)

IX. — Special words are created for the ME'I'RII'AI. SYSTEM.

dek, 10 time: morc;lekt, 100 times more; kil, 1.000 times more; mlrl‘, 10,000

times more; lies, 10 time: less; sent, 100 times less; ml]. 1,000 times less; krov,

10,000 times less

X. —- The expressions like the following ones: T\\'lCE Mons, 'l‘nnzr. Tim-:5

MORE. etc., are translated by the double, the triple, etc., and those of the form :

TWICE Less, etc., by the half, etc.

XI. —The word LAST, last, is at once a noun and an ordinal.

XII. -— The definite article Tue preceding the ordinal adjectives is comprised in

the word itself. For instance, the word a the first » \masc. and fem.), as well as

a first » (masc.and fem.), is translated by the sole word venom.

NOUNS

1. — The PLACE of the noun in the phrase is before the verb, if the noun is

subject, and after the verb, if the noun is in the objective case.

The noun, as indirect complement, is always placed after the object (See, p. 50),

GENDER OF THE NOUN

II. — 1' The substantive word represents the collectivitg of the kind and not;

the masculine. If willing to indicate the maceulinenesa, one must put before the

noun the staffword stu, signifying a male of the following kind ».

Ex. : stu bov, the bull; ntu kvnl, the stallion.

2' Besides the natural feminine, 3 possesses a formation of the feminine called

I FEMlNlNE or CIVILIZATION » what means the denomination of the situation occu

pied by the wife and determined by a the social position of the husband I.

One obtains this feminine by adding to the noun the absolute ending in, which

involves the sense a the wife of 10.

Ex. : reks, the king; reksin, the queen.

prins, the prince; prlnsln. the princess.

doktor, the doctor; doktorln, the doctor's wife.

plnosl. the baker; panoslln, the baker‘s wife.

panlst, the baker's man; panlstin, the wife of the baker's man.

This rule enables us to distinguish a a lady doctor , » umedsor, from the doc

tor's wife, medsorln. ,

One word is an exception to it : the a reigning Queen I: will be said In“ instead

of urelis.

One knows that the staffword vu is used to replace all the Forms or Pomrsnass

AND Rssrsc‘r. Your Highness, Your Majesty, Your Emeellcnce, etc.

Ex. : To His Majesty the Emperor Nicolas ll, ld vu ksar Nikolas ll.
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3' Thirty nouns have two expressions to indicate one only situation according

to the sex. They represent all senses relating to family or society relations.

LIST of the Nouns having a nounnr: expression :

  

husband, spouSe, spos wife,spou se, val)

father, per mother, mel

son, les daughter, l’eg

son (from lto Sycars), cg;- beb daughter (from 1 to 5) =35; bah
son (from Ste 15 years), nin daughter (from 5 to 15) L , 2 nan

son (from 15 years to 5:5 daughter(from l5years ‘

farther age), = 5.5 mob to farther age), ) dat

brother, - rer sister, filll‘

uncle, lonk aunt, taut

cousin (male), pemb cousin (female), pulllb

nephew, no! niece, n05

ward (male), ales ward (female), sfeg

godfather, POPOIII‘ godmother, meradr

godson, lcsalr goddaughter, fvgall'

man, man woman, full

child (male), kint child (female), lie-Ill

lad, stripling, dols lass, maiden, dals

young man, - qov young lady (not married), qav

old man; tvek old woman, tvak

boy, knab girl, gcrl

bachelor, qoll, spinster, qalt

widower, vcl' widow, vav

orphan (boy), lorl' orphan (girl), larf

divorced man, were divorced woman. vars

bridegroom, prom bride, pram

married man, lnrol married woman, un-at

relation (kinsman). pron! relation (kinswoman), pram

twin (brother), "in twin (sister), wan

Mr (mister), sor madam (fam. ma’am), mam

sir, sh madam, lady (followed by ) dam

a proper name), 5

followed by a proper

name and speakingto I ,
» ml

a young lady not mar- S

ried or to a girl,

followed by a proper

master name and speaking mos miss

to a young man,

III. — To indicate Tm: lNHAlJl'l‘AN'l‘ or A coun'rnx' on A PLACE add to the proper

names the absolute ending an, whatever may by the spelling adopted for the

proper nouns.

Ex. : Frenchman, Franeean or Fransan.

IV. - MAnm-zn or nxrnsssmc THE FAMILY RELATIONS.

1° Natural relationship.

In the second degree reduplicate the two first letters of the word.

Ex. :Father, per; grandfather, paper. — Son, lea; yrandson, Icles.

In the third and newt degrees prefix the cardinal to the family name.

Ex. : Great-grandfather, tel-per. — Great-great-yrand~nephew, fan-not.

2' Relationship brought about by the marriage, by the law.

Prefix the word law, lek, to the family names.

Ex.: Daughtenin-luw, lekl’eg. -— Aunt by alliance, lektant.

3' Indication of the alliance side. '

Suffix the word alliance. lel, to the name of the persun by whom the alliance

has come on. _

Ex. : Alliance from the husband's side, sposlcl.
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4' Complete indication of the relationship by the following two last rules :

Put the alliance name before the name of relationship created by the law.

Ex. : Fat/terLin-law, the wife’s father. vablel lekpor.

Fother—inflate. the husband‘s father, sposlel lekper.

Step-father, the mother's husband, merlel leltper.

Likewise for the most remote relationship.

Ex. : Great-great-grnnd-nieceall-om the mother's side, merlel farnes.

6"I Part of Speech. — The Verbs.

I. — The PLACE ol' the verb in the phrase is always between the subject and the

object.

Then a verb can NEVER be in the beginning of a phrase.

The final towel of the verb will serve as guiding-mar- " to the division of the

proposition; all the words preceding the verbal word will belong to the subject

and all the words following the verbal word concern the objertioe: cam, except

two classes of words relating equally to the verb; their place in the phrase is as

follows :

1° The stafl’worcla precediny immediately the verbal word.

2' The modificatires following immediately the verbal word.

II. -— \Vhat-ever may be the DIFFERENT sunrzs ol' the verb, its place is not

changed.

EXAMPLES or : negation, ewclamation. positive and negative interrogation ;

me lovo I love.

em Iovo Do I love! I!

ma nu lovo I do not love!

em nu lol'o Do I not love! I !

me du lovo Do I love?

me lnu lovo Do I not love ‘I

III. — Aeording to the rule of the le‘OMMU'l'ABlLlTY of the parts of speech, a

verbal word can never be used instead of a noun.

One shall not say u the abide and the feed », but a the abode and the jood ».

7‘“ Part of Speech. — The Attributives.

I. —The PLACE of the attributives in the phrase is always after- the noun which

they relate to :

Ex. : A beautiful house, an dom holed. A handsome man, an man b01011.

II. — According to the rule of the INFUMMU'I'ABILITY oi“ the parts of speech, an

attributive word cannot take the place neither of a substantive nor of an adverb.

One shall not say u the proper- of mun », but u the nature of man n.

One shall not say u to run quit-Ir, to speal. strong u, but a to run quickly, to

speak stroneg u.

III. -— By way 0 iexception. the qualifivings DERIVED from proper names may

be used substanticrly; in this case they keep the capital letter and their transla

tion into the substantive is placed before the noun which they relate to.

Ex. : The Parisian life, lil’ parisancd, or Parisan I".
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8‘“ Part of Speech. -— The Modificatives.

I. — The PLACE of the modificatives depends on the nature of the word modified

by them.

1' If the detached modificative relates to a verb, it is always placed after and

immediately after the verbal word the: p. 46).

2° If the detached modificative relates to tiqualijying or to another modifieatice,

it is placed immediately bcjbre these words.

3' If the modificative has objects, it is equally placed before them.

11. —- Many nneusn LOCUTIONS may be translated in B by a simple modifica

tive.

Ex. : Forward by railway, cl spolo rclcll (no literal

translation in English).

Likewise, in a wider sense, the adverbial locations beginning by on, IN, are

often translated by the adverb with conditional idea; its ending is aq.

Ex. : In railway, relml; riding on a donkey, donkaq; on foot, fotaq.

III. — MARGARETATION or THE ADVERBS or (‘OMPARISON.

It is worth remarking that the adverbs of comparison themselves are subdued to

the Rule of the Margaret :

Ex. : Enormously more, ipliq Enormously less, ileq

Much more, epliq Much less, cleq

1V. — According to the rule of the INCOMMUTABILI'I‘Y of the parts of speech, the

adverb cannot be used substantively.

One shall not say a the anon » but a the afternoon 1:; nor the a so much per

cent ». but the a percentage )1.

V. — One has seen in the GRAMMAR that run adverbs : si, Yes, and no, No,

have exeeptionnally the aspect of the connectives.

These forms have been kept up owing to the internationality of these words and

to the necessity of having two very brief words to translate those um expressions

used every moment.

IDIOTISMS. —The English idiotisms will be expressed in B by a double

translation :

1' Express the idiotism by clearer English words;

2' Translate those new words into B.

Ex. : a To give one' self airs u what means it to curry onc's head too high it,

c to be too proud», will be expressed in B by that of these two expressions which

will have already translated into English one of the senses of the idiotism c to

give one's self airs -.

The only rule remaining to be studied is that of the margaretation, a

new kind of variation created in THE Been Lsxomon.
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RULE OF THE MARGARET

We have already studied the practical function of the MARGARETATION

applied in the degrees of signification of the qualifyian and modifica

tives (See p. 32 and 34).

In the abstract notions comprised in the words : substantives and

verbials this same rule of variation enables us to modulate the thought

and to express rapidly the lNTENSlTlES to be given to each word.

We remind that there is the question of prefixing the Interjections

a, e, i, o.

In the qualifyings and modificatives this margaretation may serve

not only to the degrees of comparison, but also, in case of need, to the

expression of different intensities. As :

ilovecl meaning : the most loved could also mean : ewtremely loved.

eloved — ‘ more loved — much or very loved.

oloved — less loved —- little loved.

aloved — the least loved - not loved at all.

Owing to the Margaretation, one may likewise express in the nouns

and in the verbs a complete series of sensations. The expressions thus

formed are perhaps somewhat vague,butthey enable to indicate rapidly

the intensity of thought and often may make good an unknown ora

forgotten exact word.For instance, with the substantive low, love; one

may have the following formations :

llov which, analyzed, means : parowysm-love may signify : idolatry.

elov — — exuberance-love —- '. . . Paul'on'.

olov — — inclination-love — inclination.

alov -— — want-love —- mdtfl’erenee.

We may form thus the verbs, ilovi, eluvi, olovi, alovi with all

their tenses forms, as well as the derived attributives and modifica

tives.

One must not forget that this margaretation is quite optional (1) ; that

the senses thus formed will he sometimes expressed in the Dictionary

by a single simple word; one must above all remind that the margare

tation is applied but to abstract notions.

There are indeed two secondary endings as and et to indicate the

physical dimensions (See p. 52). Example :

Spon, spoon; sponas, ladle; sponel, small spoon, tea-spoon.

Willing to remind easily the practical function of MARGARETATION,

one must call to mind the play of a stripping the leaves of the Daisy »,

with its monotonous burden : not at all, a little, much, passionately (2).
 

(1) In the degrees of comparison of the attributires and modification, however,

this rule must be considered as obligatory. In fact, thou h one may translate

these degrees of comparison by the adverbs, yet it is real I at the rule to be fol

lowed wi l he the MARGARETATION which, bringing about a very great precision,

gives to the BLUE LANGUAGE a remarkable concision.

(2) The name of the Rule of the :1 Margaret » and of its pratieal function

called u MARGARETATION » is derived from the French MARGUERITE, meaning

daisy.
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EXPLANATION OF THE PROPOSITION

The M" BASIS—RULE of B is this : one phrase, one construction.

Consequently, every' type of phrase will always have a single con

structure.

Though the necessity of expressing all propositions in a strict order

be a painful constraint to the speaker’s or to the writer’s mind, this

prescription is absolutely necessary in an international language.

The inconveniences brought about by this obligation in the emission

of thoughts are largely compensated by the facility of comprehension

offered to the speaker or to the reader by this strict construction of

phrases.

The facility given to the intelligence of a proposition by each isolated

word, — having already a special aspect on account of the strict clas

sification of speech, — is more increased by the place, so to say, im

mutable, occupied by each of these words, if one considers its relations

to the other words of the phrase.

Moreover, it is obvious that this fixed place of every word contri

butes to the comprehension of the sense of unknown words of a phrase,

other words being already known.

We have just seen in the SYNTAX of the Parts of Speech the place

necessarily occupied by each of the sorts of words in the proposition.

The recapitulation of the matter is sufficient to obtain first of all the

obligatory structure of a simple phrase. _

The invariable order of construction is the same as in English.

Sumner. — Vane. — OBJECT (objective case).

Ex. : The father loves the child, per lovo fant.

Even in case of interrogative phrases, this order does not change.

 

Ex. : Does the father love the child? per du lovo fant?

It has been stated in the SYNTAX that the places of the words consti

l tuating the other parts of speech had been fixed as follows : '

The DESIGNATIVE before the noun, the ATTRIBUTIVE after the noun,

and the MODIFICATIVE after the verb which they relate to.

The knowledge of these only mlcs enables HS to construct a rather

complicated phrase.

Ex. : This father- Ionec much his ill r-hild.

All per lovo moll sea [ant Ialged (child ill).

Anon. 4
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In this example the construction is almost the same as in En

glish; but, on the contrary of all living languages, it remains the same

in all variations : negative, positive intewogative or negative interroga

tive form. Example for this last case : ‘

Ex. : Does this father not love much his ill child?

All per tnu lovo moq sea funt Inlged (1)?

Literally : This father, does not, love, much, his child, ill?

We have seen too in the syntax of the pronouns (p. 42) and of the

nouns (p. [13), that the indirect complement is placed after the objective

case.

Ex. : 1 {lire him this watch. lle glvn aq wads asa(2).

Literally : I give this watch to him.

In the MULTIPLE phrases, the principal proposition is worded the

first, and the subordinate one after, as in English.

Quite like in English too, the incident propositions follow the notion

or the principal phrase which they relate to (3).

For every other detail about the structure of the phrase, one must

refer to the SYNTAX of each part of speech.

The only exception to this strictness of construction is the place of

the member of phrase containing a gemndive participle, which may be

placed at will in the beginning of the proposition or, what would be

more correct, after the principal phrase.

It is recommended to form the phrases as short as possible and, in

order to avoid any confusion, to repeat the understood words.

One may equally suppress very often the words a Sir, Madam ))

superabundantly employed in the usual phrases. People can be very

courteous without repeating uselessly those interpellations.

 

(1) It is obvious that there is no use to change the tonality of the voice in this

interrogative phrase. The presence of the word tnu indicates sufficienty the nega~

tive interrogation.

(2) If a phrase contains several indirect complements, they are placed in an order

of decreasing interest; but that evidently depends on the importance attributed to

the one or to the other of these complements.

1 Ex. : Loved for his merit, by all his family and by all his friends I: or a Loved

by all his family and by all his friends for his merit In, etc.

(3) See pages 57-58 the different examples of translating the phrases.
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FORMATION 0F THE WORDS i

In the end of the GRAMMAR (p. 35), in the Summary of formation of

the precise words, we have shown how it is pOSsible to create'of one

single root '12 words (Venus, ATTRIBUTIVES and Momricii'rlves) by means

of the absolute endings, a, e, i, o, — ad, ed, ell, ml, — 0|], 01],

ill, 0!]. '

\Ve have stated too (p. 24) how are derived the Onomiu. numbers

by adding the absolute terminations am, em, om, olt, erl. ,

At last, in the SYNTAX of the nouns (p. 44), we have studied two abso

lute terminations an (indication of a the inhabitant »), in (feminine of

a civilization »).

Upon the whole, 20 endings or ABSOLUTE TERMINATIONS.

They are called ABSOLUTE, not only because all B words finishing

thus must always possess the sense brought about by them, but also

because it will be absolutely impossible to translate in another way, by

one single word, the meanings offered by those endings.

In addition to which we must join that B will possess the faculty of

forminga great number of words by means of suffixes having by them

selves no proper signification. These suffiaces will be called SECONDARY

TERMINATIONS, because, if the words (of 2 syllables at least) finishing

by these secondary terminations will always contain the sense brought

on By one of these suffixes, on the contrary, a signification, similar to

that furnished by adding one of these suffixes, could equally be

ex pressed by a simple word.

Example : if kot means a action of cutting » and if il is the secon

dary termination meaning << instrument », one will have the faculty of

coining the word kolil, (( instrument serving to cut », but this faculty

of creating does not exclude from the vocabulary words as : mesr,

‘ knife; knif, penlcnife, which will contain a similar sense (1).

A great number of notions of SECONDARY ORDER will not figure in the

dictionary BOLAK—ENGLISH, as one may always a coin » easily these

expressions by means of a secondary termination ».

For instance, not knowing but the sufiix a or» meaning a actor of »,

and the BASIS-NOUNS : spll, play, game; lpik, speaking (subst);

nnnnk. smoke (subst); lir, lecture, reading; one will << coin » almost

mechanically words as : spilor, player, gamester; Illilel', orator;

smokor, smoker; Iii-or, reader.

Likewise, in the words including the notion of : a place where One is

living», a sense expressed in B by the suffix (( ort », we obtain pa

nurt, baker‘s shop ; karnort, butcher’s shop, butchery; spisurt, a

grocer’s business, supposing that we know the BASIS-NOUNS pan,

bread; karn, meat; spin, grocery.

 

(1) In this point consists the fundamental difference between B and the artificial

languages having an obligatory agglutinative system in which one is Onuonn to

u coin » all the words by adding suffixes possessing themselve a. precise signifi

cation.
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The notion brought on by each of the 33 adopted SECONDARY TERMI

NATIONS is contained in a monosyllabic substantive of the BLUE LAN—

GUAGE the sonorousness of which is similar to each of the suffixes.

Th0 lerondary termination:

W

adr

ak

aig

art

3P

as

asl

av

01’

cal:

e-rk

est

ibI

is!

it

iv

0dr

olb

nilll

olv

orm

ort

as

out

Ila: a meaning of:

the (physical) nature of.

made of, compound of.

illness.

part of, piece of.

relating to (moral).

material augmentative.

hating, being disgusted with (2).

quality, state, situation.

result of action or of state.

beginning of action or of state.

trading, commercial.

commanding, at the head of.

material diminutive.

liking, being fond of (3).

acting, operating.

name of science (4).

instrument.

changing state or action.

multiple efi'ort, multiple number.

moral characteristical genera

lity.

workman; clerk; employed in.

destination, use (5).

containing, full of (6).

deriving or being derived from.

blow with.

name of tree.

place or ground planted in,

actor, acting (7).

having form of, being shaped.

place where people stay.

general scientific expression.

physical collectivity or genera

lity.

..... maker, manufacturer.

LIST of the 33 Secondary Termination: :

Word! oIB : (I) In Englilli

,WW

nadr,

mak,

lalg,

part,

rap,

mas,

lasl,

sav,

lel’,

lonk,

Incl-k,

meat,

hot,

bibl,

slg,

rik,

pail,

flir,

dis,

lism,

list,

ill,

kiv,

nodr,

kolb,

bolm,

boh',

kor,

form,

do",

klos,

kosm ,

font .

nature.

making (action).

illness.

part, deal, piece.

relation.

mass, lump.

hate (lubliulire).

knowledge.

effect.

direction.

commerce, trade.

master, chief.

littleonc(animal).

the Bible.

victory.

richess, wealth.

instrument.

future.

ten.

character.

fist.

appropriation.

val, tub.

birth.

hlow.

tree.

bulwark; boule

vard.

heart.

form, shape.

place, locality.

clause, item, ar~

ticle.

the whole.

employer.

 

(I) These words serve but as a mnemonic mean, in order to remind more' easily

he senses brought on by the 33 secondary terminations.

(2) In a wider sense :

(3) In a wider sense :

(4) In a. wider sense :

lb) In a wider sense :

(6" In a wider sense :

(7) In a wider sense

_~::V—-.-w .— ____-——R’- i i

house, birik.

who kills. Ex. : parricide, perasl.

who feeds on. Ex. : flesh-eating, carnivorous, karnibl.

name of manufacture or manufactory. Ex. : brewery, brcv. -

who makes use of. Ex. : horseman, rider, kvalll.

measure. Ex. : handful, llstlv; stride, leglv.

: who applies himself to. Ex. : philosopher, flosfur.

who is... years old. Ex. : octogenarian, lokisor.
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SETTING UP THE VOCABULARY

As it is easy to be understood, after having previously fixed the signs

of the ALPHABET, the Rules of ORTOGRAPHY and of STRUCTURE of the

words and, moreover, the special Comaxroar: (Aspect) of each Part of

Speech, the author was enabledto set up the future VOCABULARY of the

Blue Language at full length without knowing a single sense of the

words << phantoms » thus raised up.

In order to appoint the signification of each of the << forms » thus

hypothetically adopted, it was impossible, fixing the senses, to follow

one only and the same method.

In fact, whereas, for the second category of the language, the Low;

wonos, the hypothetical a moulds », were to an almost unlimited num—

ber, on the contrary, the senses contained in the 1" Category of the

language, the Shon'rwonos, could not be << cast » but to 475 a forms »,

as these SIIOR’I'WORDS had to be all represented by words comprising

1, 2 or at most 3 letters (in the latter case, the last letter being even

necessarily a vowel).

Consequently, the significations of the Snoa'rwoans have been crea

ted, through superior force, somewhat arbitrarily (1).

In order to fix the senses of the Loucwoaos the author has, on the

contrary, first of all, searched out in the living languages the significa

tions brought about by the expression of phonetisms coming from the

uttered previously formed hypothetical words B.

For instance, pronouncing, according to the rules of the alphabet,

joined the letters ll-i-ll-I. which is one of the hypothetically formed

a moulds », one obtains the phonetism a bible )) (2) and an equivalent

French sense which will be kept up in the BLUE LANGUAGE.

In the a junctions » of the signs of the alphabet B, thus obtained by

a theoretic grouping, many a forms », pronounced, (lid not utter any "

known << phonetism ». I ,

Then complying with the phenomena of constriction stated in the

evolution of every idiom, the author has attributed to these hypothetical

it forms » meanings comprised in longer words of living languages.

Examples : bolv, hypothetical contraction of the English word

(( bulwark » and likewise of the French a boulevard )); the same for

lfit, much contracted shape of the word (( constitution ».

 

(1) Notwithstanding, even in this category of words a certain number of them

has been created in compliance with phonetier exisling in the living languages.

(2) See page 2, and remind the pronunciation in B of the vowel i like the En

glish i in fit, bit, and not as the English i in mine, Bible.
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In short, the arbitrary process, but lastly, has been brought into the

attributions of senses. I

One must not forget that the research of these significations con

cerned solely the BASIS-NOUNS (or Nounnas) of the language.

Indeed, according to the already settled RULES or FORMATION the ver

bial, qualifying or adverbial (1) notions are obtained by simply leng

thening the substantive word which is the BASIS of the language.

Accordingly, the BASIS-NOUNS being known, it seemed useless to be

anxious about the possibility of translating the VERBS, QUALIFYINGS 0r

Anvsnas of QUALITY, since the substantive notion constitutes always

the beginning of these words.

At the very moment one wishes to utter a precise thought, it is this

substantive notion that must be present to the mind : when translating

a word, it is always by means of the heading syllable which is no other

than the BASIS-NOUN, that we can find out this word in the Dictio

nary (2). .

These considerations show that, the Bones of FORMATION being

known, excepted the uonrwoans (about "100 words), the only words

of B that one must know BY HEART, are Nouns (3).

This faculty of suppressing every effort of memory to retain the

other precise notions of B is an incomparable advantage of acquiring

an international language which pretends to be practical and practi

cable (4). .

Now we have only to show how the emission of a thought in B or

the translation of a word of the BLUE LANGUAGE is facilitated by the.

proposed method.

EMISSION 01‘ A THOUGHT

The division of the language into two categories, the recollection of

the Aspects of each class of words and the knowledge of a few forma

tive Rules will be as many props helping mightin the expression of

thoughts. '

Then one will methodically go on in the .way of a sort of mechanical

parsing the process of which is specified in the inverse operation : the.

translation of a text; (See the following page).

 

(1) Excepted the simple adverbs.

l2) Exceptcd in case of margaretation ofthe precise words or in case ell/elm;

nisation of the nouns. (See p. 56.)

In these two cases it suffices to behead the Loscwonn of its initial vowel to

reconstitute immediately the basis~uoun, the very beginning of the \\'Ol‘(l.

(3) One must also know the simple adverbs the complete vocabulary of which is

about to the number of 100 expressions.

Likewise 15 numbers serving to express all a numeral n ideas.

(4) In English, on the contrary, knowing the word << lecture » or c reading in, for

instance, one must moreover recollect different numerous forms to express the

same thoughts with a verbial or adjective idea : lisible, read, by reading, cte., and

the 34 other modifications of the verb to read : read, he reads, we read, you

read, I read (past tense), I shall read, etc.
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_.. 1.

Besides the Rules of a formation in which are so simple by means of

the absolute Endings or Terminations, and besides the facilities of

a coining n words including secondary ideas brought about by the Sur

Fixns or secondary terminations, we remind here that the Rule of the

Margaret permits to vary the senses of all the abstract substan

tives of the language by attributing to them different intensities.

Every denomination of an abstract notion is, so to say, a sonorous

fiddle-string : the four degrees of a inargaretation » may change the

intensity of expression in the same way as the a spanner-s » of a violin

can modify the diapason of a string.

\Ve recollect equally the abbreviation process of the small series of

the 4 stal‘fwords : an, en, in. on. One of these words placed before

a word indicates rapidly whether the following word is a a proper »

name, a a technical » name, a word of the speaker’s (or the writer’s)

or of the hearer’s (or the reader‘s) language.

This abbreviating way of expressing avoids that the omission or the

ignorance of a single word stops the utterance of whole a speech or the

writing of whole a letter (i).

It is only left to show in which way the translation of the words of

the BLUE LANGUAGE will be made.

TRANSLATION

Willing to translate a term of the Blue Language, one must first of

all consider whether the question is of a word of more or of less than

3 letters.

The words of 1 or 2 letters and the words of 3 letters finishing by a

vowel are Snonrwonos.

The sole grammatical indication we may gather from this category

of words is that given by their sonorousness which shares all those

words into one of the first four parts of speech.

The final 0 of the words of 3 letters offers, howewer, the notion of

pluraliti ; the vocabulary will do the remaining.

The words of 3 letters finishing by a consonant or the words of more

than 3 letters are Loxoswoans.

If the word is of 3 letters and finishes by a consonant other than

q, it is a BASIS-NOUN in its natural state. It is necessary to know its

signification which is found in the Dictionary.

  

(1) In the same order of ideas we. say very often in English 1 thing 11, even mea

ning a person, when the precise term is not absolutely necessary or not present to

the mind.

Ex.: Poor thing! Say a thousand kind things to your family.
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If this word of 3 letters finishes by q, it is a simple adverb.

Having to do with-words of more than 3 letters, one can get imme—

_ diater general grammatical notions facilitating the determination of

the sense. '

In the words of 11 letters, the final vocal letter (except 1:) indicates a

verb.

—— the final 11, indicates a noun in plural.

— I an initial vowel indicates a margaretated

word.

—— the initial tool 11 indicates a feminine noun.

All words of 5 letters finishing by I] are qualifyings.

All words of 5 letters finishing by q are modificatives.

The other rules concerning the words of 4 letters are applied to all

words of 5 letters and above.

Moreover, the Rules of the tool I: and of the MARGARET allow an en

tire series of determinations in the formal states of all the Louowonns

(precise words).

As the dictionary contains only the BASIS—NOUNS beginning always by

one consonant, one must behead, — that is to say, out off the initial

vowel (heading the word), — every word having 4 letters and begin

ning by a vowel, and likewise cut off the end of every word finishing

by the tool u or by one of the absolute or secondary terminations, in

order to find out in the DICTIONARY the root or, what is the same, the

BASIS-NOUN.

An example will make understand better this research.

Unpiloru. -- This word will not exist in the vocabulary B.

Beheaded, it remains : spiloru; the final I! out off (according to

the rule fixing the syllables, See, p. 36) the final syllable is or; and,

as or is a secondary termination, one must cut off again this syllable

in order to get the Burs-your: a npil » which will be registered in the

vocabulary and translated : PLAY, GAME. ‘

Spilor means, consequently, the Player, the Gamester.

And as we know that the final I! indicates the a plurality », and the

initial u the a feminity », the word unpiloru signifies : Tun LADY

PLAYERS or Tun LADY-GAMESTERS.
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EXAMPLES OF THE VOCABULARY

In order to show the physiognomy of the 'Blue Language and the

principles of material acknowledgment of the words, we give here :

1" THE TRANSLATION of a part of the prayer at Pater » the text of

which is universally known, and a. few dill'erent quotations.

2° THE GRAMMATICAL PARSING of two verses of RACINE through the

method of acknowledgment of Aspect.

1. —- PA TER NOSTER : l\'ea per.

Nea per ev seri in all 2 Yea nom er| snnti‘uy!

Our father, you who are (always) in Heaven! Your name behnllowed (made holy)!

Ven. rcgn 0!] lion]! Yea vi] 0!] makul in all, so

Your kingdom come (that it come) ! Your will be done (thatit be done) in Heaven, as

lb gov ! Ev givi nea pan laged ann! Ev solvi nae

on earth! You ! give our bread daily to us ! You! forgive our

final: so no solvo aqe I0 ul'nnso Ila! Eq sol-i sill!

trespasses as we forgive those who trespassed againstus. So be it!

OBSERVATION. -— More than by the literal translation, the concisiou of 3 appears through the

full authentic English text of the Pater : a Our Father, which art in Heaven, Hallowed be thy

name. Thy kingdom come. Thy will be done in earth, As it is in Heaven. Give us this day our

daily bread. And forgive us our trespasses, As we forgive them that trespass against us. [And

lead us not into temptation; But deliver us from evil.] Amen. n

DIFFERENT QU0 'I'A 'I'IOA'S

Do not unto others what thou wouldst not El. nu maki sh, ska to nu vllo.

‘ they should do unto thee. ku stu maki ad ete.

Every age has its pleasures. Spa lag tenkn sac plesu.

Like master, like man. Ab most, ab sarl'.

Love yourselves one another. Ep lova mle!

All men are brethren Ate manu scri rel-u.

One for all, all for one. Von pro ate, ate pro van.

Know thyself! Et koni etc!

 

(1) To show the advantages brought about by the Bum LANGUAGE, we will

compare the numbers of the necessary words and letters in English or in other arti

ficial languages with those of B in the translation of a part of the PATER NOSTER.

In rolapuk. In spelin. In the Blue Language. In ENGLISH.

Total number of words : 43 47 I?) 45

Total number of letters : 173 149 143 185
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_

II. — EXAMPLE OF PARSING A SENTENCE

Cclui qui met an frein 61 la fureur des [lots

Sait aussi dcs méchants arréter les complots.

(R.-\<:1NE.)

English version :

He who curbs the wrath of the waves,

Knows too how to stop the plots of-the wicked.

With the exception of the subject pronoun nu repeated before knows,

the construction in B is quite the same as in English:

Ail ra ponl an fren a] tsorln ade vevu,

Se saw-i soul stopi plotu ado vikoru.

Literally : He who puts a curb to the rage of waves, he

Knows also to stop the plots of wicked"

HTl‘MOLOIHCA L EXPLANA TIONS

Ail, ra, an, ad, ad, ado. are arbitrarily created SHORTWORDS ; ne

vertheless one may see that an is the English article an; ad and its

plural ade remind the latin ; and al, the Spanish or Italian article.

The Lonowonns, on the contrary, are constructed, as it is stated in

the theory of the VOCABULARY, taking into account the PHONETISM ol

the words of other languages.

pan, PUTTING (action of) reminds the Latin poncre and the Spanish

pone'r.

fren, CURB, reminds the French frein, refréner and the Latin

frenum. -

tsornl, FURY, WRA'I‘II, reminds the German Zorn.

“w, WAVE, which is the very root of wow.

saw, KNOWLEDGE, from the French savoir (learning, science).

50!], ALSO, T00, reminds the Englisch such.

stop, STOPPING (action of), is exactly the English word to stop.

plot, PLOT, is the very English word.

vik, wrcmamusss, abbreviated from the English wicked.
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GRA JUL-l TICA L PA RSING

On HEARING and on ssnmo for the FIRST Tum this sentence, without

knowing asingle signification of the words constituting it, one pos

sesses all the following grammatical notions, solely by the Aspect of

the words composing the phrase :

1° As to the whole of the proposition, we know :

That, the verbs finishing by a vowel, the words aq, um and se pla—

ced before every verb, are the SUBJECTS of the verbs, whereas the

other words concern all the OBJECT of the verb ;

That the word qu, through its conformation and its place imme—

diately after the verb, is a modificative modifying this verb.

2" In the grammatical point of vew of the isolated words, one will

state the facilities brought about by the Aspect of these words being

studied separately.

aq..... is a SIIORTWORD containing the letter a, then it is a desi

gnative.

Not being terminated by e, which is the sign of the plu

ral in the shortwords, this word is in singular.

Then all is a designatiue in singular.

ra ..... is of the same category and of the same class as all for

the reasons explained above.

It is too a designative in singular.

Containing the consonant r, this word is necessarily the

relative singular : wuo, wmcu.

poni . . . is a LONGWORD (of more than three letters); its dissyllabic

form and above all its vocal ending indicate a \‘l-IRB.

The final i indicates that this verb is in the eternal

tense. Not being preceded by a personal pronoun in

the vocative, it is employed in the indicative mood,

and, there being neither 181 nor 2“d person, this verb is

necessarily in the 3“1 person.

Then poni is a verb in the eternal tense, derived from

the basis-noun poll (PUTTING—action of), in the indica

tive mood 3"l person.

an. . . . . Like an] and ra, is a designativc in singular.

fren . . . This word beginning by a consonant and finishing by a

consonant (other than I; and d) is necessarily a subs

tantive. The absent tool 11 at the end of this noun shows

that it is in its natural state (in singular).
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llornl . .

ado. . ..

'vevu . . .

DE.....

sari . .

stopi. . .

plotu . .

ado. . _. .

vikoru .

Same observations as to an.

This word is a demonstrative in singular.

Same observations as to hfen.

This word is a substantive in singular.

Same observations as to an, al, noting besides the final 0,

the sign of plurality.

This is then a designative in plural. '

The final 11 of this word indicates necessarily a substantive

plural.

This Word is a designative. One knows that the form

a consonant and e» is attributed to the Personals in the

nominative case. The letter a is the characteristical one

of the 3'd person masculine. (Goo is considered as mas

culine). Evidently this word is the 3"“ person singular

masculine in the nominative case : HE.

Same observations as to poni. This word is a verb in the

indicative mood (as it is preceded by the personal pro

noun nominative) and it is in the eternal tense (final i).'

It is derived from a. basis-noun sav (LEARNING, SCIENCE).

Through its characteristical termination I], this word is

necessarily a modificative. This structure in the words

of less than five letters indicates a simple adverb.

Same observations as to poni, savi, in respect of the

tense (i, eternal); but as this word is not preceded by a

pronoun (or a noun), it is in the infinitive mood; then

stupi is in this phrase an eternal infinitive, derived

from a basis-noun, stop (S'ror, HALT).

Same observations as to vevu.

This word is a substantive in plural.

W'ord explained above : designative in plural.

Like vevu and plain, this word is a substantive plural,

being terminated by the tool a; but, this ending cut

off, the last syllable is or, according to the rule fixing

the syllables (See p. 36).

In the list of the secondary terminations (See p. 52), we

have seen that the suffix or indicates the << actor ». The

word \‘ikorusignifiesthen necessarily a the actors » of

the notion included in the basis-noun vik (\Vicnaoxnss).

In consequence it is allowed to state the extreme abundance of indi

cations supplied by the aspect of the isolated words even BEFORE kno

wing any of their senses.
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We have stated too the numerous grammatical notions brought

about by the study of the POSITION of these words, in the proposition.

The whole of these FACILITIES supplied to the mind by the structure

of the words and phrases constitutes the essential progress in pursuit

of fixing a new international idiom through the method of the Blue

Language.

This method offers to the comprehension so a great simplification

that the author is pleased to hope the civilized nations will give a

hearty welcome to this new means of communication.

May, in future, the BLUE LANGUAGE allow the peoples to agree more

together l '

May it realize the a Holy Communion » of the nations contributing

to the suppression of all international discussions!

May it give to the mankind the possibility of growing in wisdom and

reason; may it direct humanity more actively towards a a: better

future )), safe from the coming gathering storms, under an always

a blue » sky l

t

In order to enable every one using 3 to make himself rapidly known by all. the

author ofthe nun-2 LANGUAGE. in imitation of the free-masonic signs, indicates the

two following means of acknowledgment: .

To the persons beingfar from one another :

. Corresponding, draw after the signature the sign (9 (a cross in a circle) which

reminds through its shape the Margaret, one of the new rules of 3. (See p. 18, In 2').

To the persons being present to each other:

Make the following gesture: Carry the forefinger and the middle finger of the

right hand, the other fingers being closed, to the height of the cheek; put fiat. these

two fingers upon the check under the ear; that will mean: I understand two lan

guages: mine and the international languaye, the BLUE LANGUAGE; c the second

for all », dovelu pm the.



GENERAL ADVANTAGES OF THE BLUE LANGUAGE

The Blue- Language offers the following advantages :

A. —- In its principle :

1° Neutral organ'letting remain the native languages.

2° Material limitation of the peoples whom it is intended for.

3° Limitation of its use in intellectual order.

11° Really international spoken and written idiom, containing nothing contrary to

its being adopted by all nations.

B. — In its theory:

5° Artificial language resting on a. theory of speech.

6° Rational classification of speech.

7° Division of the words of speech into two categories. Each of these categories

into 4 classes, viz, 8 parts of speech.

8° Physical distinction of the Aspect of each of these categories and of each 01'

these classes.

9' Unique sense of every word.

10° Unique order in the disposition of the phrase,

Consequently :

' Comprehension through the Aspect: 1° of the very word ; 2° of the propo—

sition.

l ,—

AN 0,

12° Less cfi‘ort, owing to this comprehension effected by two degrees:

A. — Instantaneous grammatical classification,

B. - Attribution of the precise sense.

C. -— In its practice:

13° Almost entire absence of exceptions to the rules stated.

14° Short and easy alphabet, compound of simple signs representing unique

sounds.

15' Alphabet pronounceable by all peoples.

16° Utilized acoustic series of the vowels.

‘ 17' Easy and practical orthography: No accents, no diphthongs, no double letters,

no nasal and no liquid sounds.
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18'

19'

Audition equal to vision, — consequently: strictly phonetic orthography.

Suppression of the tonic accent.

Consequently :

20° Comprehension always obtained, notwithstanding the possible different pro

21°

22'

23'

24'

‘25'

26°

27°

28'

29°

300

31

32»

33

3r

35'

36°

3*_

38°

39'

nunciutions ol' the different peoples.

D. —- In its grammar:

Choice in the alphabet of a tool-letter (u) used solely to grammatical purposes.

Extremely concise structure of the vague words.

Possibility of expressing a whole class of vague words by a single word.

Formation of all precise words by means of a regular logical enlarging deri

vation.

Natural gender.

Plural well marked.

Dcelension applied but to a few words.

Unique conjugation.

Degrees of comparison rapidly obtained. .

Creation of a rule of intensity: the Margaret, permitting the rapid uttering of

thoughts.

Facility of acquiring the Vocabulary through the faculty of not knowing,

without any inconvenience, all verbs, qualifyings or adverbs of quality regu

larly derived from a sole class of words: the nouxs and nunnnns.

Roots almost allmonosyllabic.

Fixation of well determinate secondary terminations modifying the basis

nouns. -

Words shorter of about 1/3 than in any living language.

SuppreSs-ion of homophonetic or homographic words.

No isomerism possible.

E. -- In its results :

Pretty harmonious language.

POSSESSXNG THE roanowme QUALITIES

Concision, — Precision, — Strictness..

"rum :

Clearness.

AND, coxssquns'ru-z

Facility of acquiring, supreme aim of a real practical international language.
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